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Cordless LED Light 3.7 V
Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. You have 
chosen a high quality product. The instructions for use are part of the 
product. They contain- important information concerning safety, use 
and disposal. Before using the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and instructions for use. Only use the 
product as described and for the specified applications. If you pass 
the product on to anyone else, please ensure that you also pass on all 
the documentation with it.

Intended use
This product is intended for normal use. This product is only suitable 
for private use in dry indoor locations, e.g. in storeroom or corridor. 
The product is not intended for commercial use or for use in other ap-
plications. For indoor use only! This product is not suitable for house-
hold room illumination.

Description of parts
[1] Spotlight
[2] Floodlight
[3] Clip
[4] ON/OFF switch
[5] USB input socket (type C)
[6] Charging indicator (629672 / HG09318A)
[7] Magnetic base (629672 / HG09318A)

[8] USB cable

Technical data
629672 / HG09318A:
Illuminants: 1 x 2.3 W COB LEDs for the floodlight and 1 x 0.5 W SMD 
LED for the spotlight (not replaceable)
Rechargeable battery: Lithium-ion polymer rechargeable battery, 3.7 
V, 1200 mAh (not interchangeable)
Charging time: approx. 3 to 4 hours (with 5 V, 1A input)
Light duration (with fully loaded rechargeable battery):	 Floodlight: ap-
prox. 2h
Spotlight: approx. 3,5h

629671 / HG09318B:
Illuminants: 1 x 2 W COB LEDs for the floodlight and 1 x 0.6 W SMD 
LED for the spotlight (not replaceable)
Rechargeable battery: Lithium-ion polymer rechargeable battery, 3.7 
V, 800 mAh (not interchangeable)
Charging time: approx. 2 to 3 hours (with 5 V, 1A input)
Light duration (with fully loaded rechargeable battery):
Floodlight: approx. 2h	 Spotlight: approx. 3h

Protection class: III
Input power supply: USB socket, 5 V, 1A

Risk Group 2
CAUTION. Possibly hazardous optical radiation emitted from this 
product. Do not stare at operating lamp. May be harmful to the eye.
Product tested against EN62471

Scope of delivery
1 Cordless LED Light 3.7 V
1 USB cable
1 Set of instructions for use

Safety instructions
BEFORE USING THE PRODUCT, PLEASE FAMILIARISE YOURSELF WITH 
ALL OF THE SAFETY INFORMATION AND INSTRUCTIONS FOR USE! 
WHEN PASSING THIS PRODUCT ON TO OTHERS, PLEASE ALSO IN-
CLUDE ALL THE DOCUMENTS!

Warning
DANGER TO LIFE AND RISK OF ACCIDENTS FOR INFANTS AND CHIL-
DREN!
- Never leave children unsupervised with the packaging material. Al-
ways keep children away from the packaging material.
- This product may be used by children aged 8 years and up, as well 
as by persons with reduced physical, sensory or mental capacities, or 
those lacking experience and/or knowledge provided they are super-
vised or instructed in the safe use of the product and they understand 
the associated risks. Do not allow children to play with the product. 
Cleaning and user maintenance must not be performed by children 
without supervision.
- This product is not a toy and should be kept out of the reach of chil-
dren. Children are not aware of the dangers associated with handling 
electrical products.
- Do not use the product if you detect any type of damage.
- Protect the product from moisture and humidity. Never immerse the 
product in water or other liquids!

- Do not carry out any modifications or repairs to the product yourself. 
The LEDs cannot and must not be replaced.
- The Illuminants are not replaceable.
- If the Illuminants fail at the end of their lives, the entire product must 
be replaced.
- Dispose of the product when the product, the USB cable [8] are 
damaged.
- Ensure the USB cable [8] cannot become damaged by sharp edges 
or hot objects. Unwind the USB cable [8] completely before use.
- Protect the product from extreme heat and cold.
- The USB cable [8] provided is only suitable for use with the product.
- LEDs are very bright, therefore do not look directly into the product.

Safety instructions for batteries / rechargeable batteries
- DANGER TO LIFE! Keep batteries/ rechargeable batteries out of 
reach of children. If accidentally swallowed seek immediate medi-
cal attention.
- Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and death. 
Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.
- DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-rechargeable batter-
ies. Do not short-circuit batteries/rechargeable batteries and/or open 
them. Overheating, fire or bursting can be the result.
- Never throw batteries/ rechargeable batteries into fire or water.
- Do not exert mechanical loads to batteries/ rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/ rechargeable batteries
- Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which 
could affect batteries/ rechargeable batteries, e.g. radiators/direct 
sunlight.

- If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact with 
skin, eyes and mucous membranes with the chemicals! Flush im-
mediately the affected areas with fresh water and seek medical at-
tention!
- WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged batteries/ re-
chargeable batteries can cause burns on contact with the skin. Wear 
suitable protective gloves at all times if such an event occurs.
- This product has a built-in rechargeable battery which cannot be re-
placed by the user. The removal or replacement of the rechargeable 
battery may only be carried out by the manufacturer or his customer 
service or by a similarly qualified person in order to avoid hazards.
When disposing of the product, it should be noted that this product 
contains a rechargeable battery.

Before use
Charging the product
Note: Remove all packaging materials from the product.
Note: You can recharge the product by using the USB cable [8] (see 
Fig. C) provided with the specified input voltage and current (see 
“Technical data”).
Note: Use only SELV power supply of maximum working output volt-
age V 5 (Uout) 1 A.
- Insert the USB (type C) connector of the USB cable [8] into the USB 
input socket (type C [5]) of the product.
Then insert the USB plug of the USB cable [8] into the USB port on 
USB power supply.
Note: Pay attention to the distance between the lamp and USB power 
supply because USB cable [8] length is approx. 50 cm.

629672 / HG09318A:
Note: During charging, the charging indicator [6] lights up red. When 
charging is complete, the charging indicator [6] lights up green. When 
the charging indicator [6] is green, pull out the USB cable [8] from the 
USB input socket (type C [5]) of the product to prevent the recharge-
able battery from discharging.

629671 / HG09318B:
Note: During charging, the ON/OFF switch [4] lights up red. When 
charging is complete, the ON/OFF switch [4] lights up green. When 
the ON/OFF switch [4] is green, pull out the USB cable [8] from the 
USB input socket (type C [5]) of the product to prevent the recharge-
able battery from discharging.

Light functions
The product can be operated in 4 different modes, select these by re-
peatedly pressing the ON/OFF switch [4].
- Press once: The spotlight [1] is switched on.
- Press twice: Switches the spotlight [1] off and switches on the 
floodlight [2].
- Press three times: Both spotlight [1] and floodlight [2] are switched 
on.
- Press four times: Switches off the product.

Fixing the product
629672 / HG09318A:
The product can be used in 2 ways without having to hold it in your 
hand:
- The product can be attached on your bag or belt by means of the 

clip [3].
- You can also secure the product to a flat, ferromagnetic surface us-
ing the magnetic base [7] (Fig. A).

629671 / HG09318B:
The product can be attached on your bag or belt by means of the clip 
[3]. Then, you can adjust the angle of the clip [3] to illuminate the de-
sired area (see Fig. B).

Special functions for 629671 / HG09318B:
Wave sensor
The product can be switched on and off by hand movement (waving 
your hand in front of the -product), as well as standard button controls 
of the ON/OFF switch [4] (see Fig. B).
During the product is switching on, press the ON/OFF switch [4] for 
about 3 seconds. The ON/OFF switch [4] lights up green and keeps on 
flashing means the wave sensor function is activated already. Then 
the product can be switched off by detecting a movement and then 
can be switched on again when detecting another movement.
Note: The max. detection range of wave sensor is approx. 10 cm.
Low battery signal
The ON/OFF switch [4] keeps on flashing the red light indicates the 
product is in low battery status to remind user to charge the product.
Note: Wave sensor function is deactivated when product in low bat-
tery status.

Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you 
may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for waste separation, 
which are marked with abbreviations (a) and numbers (b) with fol-
lowing meaning: 1–7: plastics/ 20–22: paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.

The product and packaging materials are recyclable, dispose of it 
separately for better waste treatment.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the product prop-
erly when it has reached the end of its useful life and not in the 
household waste. Information on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled in 
accordance with Directive 2006/66/EC and its amendments. Please 
return the batteries/rechargeable batteries and/or the product to the 
available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of the batteries/ re-
chargeable batteries!

Batteries/ rechargeable batteries may not be disposed of with the 
usual domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are 
subject to -hazardous waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg 
= mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of used batter-

ies/ rechargeable batteries at a local collection point.

FI
Akkukäyttöinen LED-valo 3,7 V
Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet valinnut laadukkaan tuot-
teen. Käyttöohje on osa tuotetta. Se sisältää tärkeitä tietoja laitteen 
turvallisuudesta, käytöstä ja hävittämisestä. Tutustu kaikkiin turval-
lisuustietoihin ja käyttöohjeisiin ennen laitteen käyttöä. Käytä laitet-
ta vain käyttöohjeessa kuvatulla tavalla ja sille määriteltyihin käyttö-
tarkoituksiin. Jos luovutat laitteen eteenpäin, luovutathan myös kaik-
ki asiakirjat sen mukana.

Käyttötarkoitus
Tämä laite on tarkoitettu tavanomaiseen käyttöön. Tämä laite sovel-
tuu vain yksityiskäyttöön kuivissa sisätiloissa, kuten varasto- tai käy-
tävätiloissa. Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön tai mui-
hin käyttötarkoituksiin. Vain sisäkäyttöön! Tämä laite ei sovellu asuin-
huoneen valaisuun.

Osien kuvaus
[1] Kohdevalo
[2] Valonheitin
[3] Klipsi
[4] Virtapainike
[5] USB-portti (USB-C)

[6] Latausmerkkivalo (629672 / HG09318A)
[7] Magneettinen pohja (629672 / HG09318A)
[8] USB-kaapeli

Tekniset tiedot
629672 / HG09318A:
Valonlähde: valonheittimessä yksi 2,3 W:n COB LED -valo ja kohdeva-
lossa yksi 0,5 W:n SMD LED -valo (ei vaihdettavissa)
Akku: ladattava litiumionipolymeeriakku, 3,7 V, 1 200 mAh (ei vaihdet-
tavissa keskenään)
Latausaika: n. 3–4 tuntia (5 V, 1 A)
Valaisun kesto (täyteen ladatulla akulla):	 Valonheitin: n. 2 h
Kohdevalo: n. 3,5 h

629671 / HG09318B:
Valonlähde: valonheittimessä yksi 2 W:n COB LED -valo ja kohdeva-
lossa yksi 0,6 W:n SMD LED -valo (ei vaihdettavissa)
Akku: ladattava litiumionipolymeeriakku, 3,7 V, 800 mAh (ei vaihdet-
tavissa keskenään)
Latausaika: n. 2–3 tuntia (5 V, 1 A)
Valaisun kesto (täyteen ladatulla akulla):
Valonheitin: n. 2 h	 Kohdevalo: n. 3 h

Suojausluokka: III
Virtalähde: USB-portti, 5 V, 1 A

Riskitaso 2
VAROITUS: Tämä tuote voi tuottaa vaarallista optista säteilyä. Älä kat-
so suoraan valoon, kun se on päällä. Tämä voi vahingoittaa näköä.

Tuote on testattu EN62471-standardin mukaisesti.

Toimituksen sisältö
1 akkukäyttöinen LED-valo 3,7 V
1 USB-kaapeli
1 Käyttöohje

Turvallisuusohjeet
TUTUSTU KAIKKIIN TURVALLISUUSTIETOIHIN JA KÄYTTÖOHJEISIIN EN-
NEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ! KUN LUOVUTAT TÄMÄN LAITTEEN ETEEN-
PÄIN, LUOVUTATHAN MYÖS KAIKKI ASIAKIRJAT SEN MUKANA!

Varoitukset
LAITE VOI AIHEUTTAA HENGEN- JA ONNETTOMUUSVAARAN VAUVOIL-
LE JA LAPSILLE!
- Älä koskaan jätä pakkausmateriaalia lasten ulottuville ilman valvon-
taa. Älä koskaan päästä lapsia käsiksi pakkausmateriaaliin.
- Laitetta saavat käyttää kahdeksanvuotiaat ja sitä vanhemmat henki-
löt sekä henkilöt, joilla on alentunut fyysinen, aistimuksellinen tai hen-
kinen suorituskyky, puutteellinen kokemus ja/tai riittämättömät tie-
dot, jos heitä valvotaan tai opastetaan tuotteen turvallisessa käytös-
sä ja he ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät riskit. Älä anna las-
ten leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta il-
man valvontaa.
- Tämä tuote ei ole lelu, ja se on pidettävä lasten ulottumattomissa. 
Lapset eivät tiedosta sähkölaitteiden käsittelyyn liittyviä vaaroja.
- Älä käytä laitetta, jos havaitset siinä minkäänlaisia vaurioita.
- Suojaa laite kosteudelta. Älä koskaan upota laitetta veteen tai muu-
hun nesteeseen!

- Älä tee laitteeseen muutoksia tai korjauksia itse. LED-valoja ei voi 
eikä saa vaihtaa.
- Valonlähteitä ei voi vaihtaa.
- Jos valonlähteet vioittuvat käyttöikänsä lopussa, koko tuote on vaih-
dettava uuteen.
- Hävitä tuote, jos laite tai USB-kaapeli [8] on vaurioitunut.
- Varmista, ettei laitteen läheisyydessä ole teräviä reunoja tai kuumia 
esineitä, jotka voisivat vaurioittaa USB-kaapelia [8]. Vedä USB-kaapeli 
[8] suoraksi ennen käyttöä.
- Suojaa laite äärimmäiseltä kuumuudelta ja kylmyydeltä.
- Laitteen mukana toimitettava USB-kaapeli [8] soveltuu vain tämän 
laitteen kanssa käytettäväksi.
- LED-valot ovat erittäin kirkkaat. Älä katso suoraan laitteeseen.

Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet
- HENGENVAARA! Paristot ja akut on säilytettävä lasten ulottumat-
tomissa. Jos paristo tai akku on vahingossa nielty, hakeudu lääkä-
riin välittömästi.
- Pariston tai akun nieleminen voi johtaa palovammoihin, pehmytku-
dosvaurioihin tai kuolemaan. Vakavia palovammoja voi kehittyä kah-
den tunnin kuluessa nielemisestä.
- RÄJÄHDYSVAARA! Älä koskaan lataa kertakäyttöisiä paristoja. Älä ai-
heuta oikosulkua paristoihin tai akkuihin ja/tai avaa niitä. Tämä voi 
johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai räjähdykseen.
- Älä koskaan heitä paristoja tai akkuja tuleen tai veteen.
- Älä kohdista paristoihin tai akkuihin mekaanista kuormitusta.

Paristojen ja akkujen vuotoriski
- Vältä äärimmäisiä ympäristöolosuhteita ja lämpötiloja, jotka voivat 

vahingoittaa paristoa tai akkua. Älä sijoita paristoja ja akkuja esimer-
kiksi lämpöpatterin läheisyyteen tai suoraan auringonvaloon.
- Jos paristo tai akku on vuotanut, vältä kemikaalien joutumista iholle, 
silmiin ja limakalvoille! Huuhtele kemikaaleille altistuneet alueet välit-
tömästi puhtaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin!
- KÄYTÄ SUOJAKÄSINEITÄ! Vuotanut tai vaurioitunut paristo tai ak-
ku voi aiheuttaa palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kans-
sa. Käytä aina asianmukaisia suojakäsineitä, jos paristo tai akku on 
vuotanut.
- Tässä laitteessa on sisäänrakennettu ladattava akku, jota käyttä-
jä ei voi vaihtaa itse. Vaaratilanteiden välttämiseksi akun saa irrottaa 
tai vaihtaa vain valmistaja, valmistajan valtuuttama huoltoliike tai vas-
taava pätevä taho.
Laitteen hävittämisen yhteydessä on huomioitava, että tämä laite si-
sältää ladattavan akun.

Ennen käyttöä
Laitteen lataaminen
Huomio: Poista kaikki pakkausmateriaalit tuotteesta.
Huomio: Voit ladata laitteen sille määritetyllä tulojännitteellä ja -virral-
la (ks. Tekniset tiedot) käyttäen laitteen mukana toimitettua USB-kaa-
pelia [8] (ks. kuva C).
Huomio: Käytä vain SELV-virtalähdettä, jonka suurin sallittu lähtöjän-
nite on 5 V 1 A.
- Aseta USB-kaapelin [8] liitin (USB-C) laitteen USB-porttiin (USB-
C) [5].
Aseta sitten USB-kaapelin [8] liitin virtalähteen USB-porttiin.
Huomio: Huomioi laitteen ja virtalähteen välinen etäisyys, sillä 
USB-kaapelin [8] pituus on vain noin 50 cm.

629672 / HG09318A:
Huomio: Latausmerkkivalo [6] palaa latauksen aikana punaisena. Kun 
akku on latautunut täyteen, latausmerkkivalo [6] palaa vihreänä. Kun 
latausmerkkivalo [6] palaa vihreänä, irrota USB-kaapeli [8] laitteen 
USB-portista (USB-C) [5], jotta ladattavan akun varaus ei pääse pur-
kautumaan.

629671 / HG09318B:
Huomio: Virtapainike [4] palaa latauksen aikana punaisena. Kun akku 
on latautunut täyteen, virtapainike [4] palaa vihreänä. Kun virtapainike 
[4] palaa vihreänä, irrota USB-kaapeli [8] laitteen USB-portista (USB-
C) [5], jotta ladattavan akun varaus ei pääse purkautumaan.

LED-valon toiminnot
Laitteessa on neljä eri toimintatilaa, jotka voidaan valita painamalla 
virtapainiketta [4] useampaan kertaan.
- Yksi painallus: kohdevalo [1] kytkeytyy päälle.
- Kaksi painallusta: kohdevalo [1] sammuu ja valonheitintoiminto [2] 
kytkeytyy päälle.
- Kolme painallusta: sekä kohdevalo [1] että valonheitin [2] kytkey-
tyvät päälle.
- Neljä painallusta: laite sammuu.

Tuotteen kiinnittäminen
629672 / HG09318A:
Laitetta voi käyttää kahdella tavalla ilman, että sitä tarvitsee pitää kä-
dessä:
- Laite voidaan kiinnittää laukkuun tai vyöhön klipsillä [3].
- Laitteessa on magneettinen pohja [7] (kuva A), jonka avulla voit kiin-

nittää laitteen myös tasaiselle, ferromagneettiselle pinnalle.

629671 / HG09318B:
Laite voidaan kiinnittää laukkuun tai vyöhön klipsillä [3]. Voit mukaut-
taa laitteen valaisualuetta säätämällä klipsin [3] kulmaa (ks. kuva B).

Erikoistoiminnot 629671/HG09318B:
Liiketunnistin
Laite voidaan kytkeä päälle ja pois päältä liiketunnistimen avulla (hei-
lauttamalla kättä laitteen edestä) sekä käyttämällä virtapainikkeen [4] 
tavallisia painikeohjauksia (ks. kuva B).
Kun laite on kytkettynä päälle, paina virtapainiketta [4] noin kolmen 
sekunnin ajan. Kun virtapainike [4] vilkkuu vihreänä, liiketunnistin-
toiminto on aktivoitu. Tämän jälkeen laite voidaan kytkeä pois pääl-
tä heilauttamalla kättä ja kytkeä uudelleen päälle toisella käden hei-
lautuksella.
Huomio: Liiketunnistimen tunnistusalue on enintään noin 10 cm.
Matalan varauksen varoitussignaali
Virtapainikkeen [4] vilkkuminen punaisena ilmaisee akun alhaisesta 
varaustilasta ja muistuttaa käyttäjää lataamaan laitteen.
Huomio: Liiketunnistintoiminto kytkeytyy pois käytöstä, kun laitteen 
akun varaus on alhainen.

Hävittäminen
Pakkaus on valmistettu täysin kierrätettävistä materiaaleista, jotka 
voit hävittää paikallisissa kierrätyspisteissä.

Huomioi jätteiden lajittelussa pakkausmateriaalien kierrätysmerkin-
nät. Pakkausmateriaalit on merkitty lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), 

jotka tarkoittavat seuraavaa: 1–7: muovi; 20–22: paperi ja pahvi; 80–
98: komposiitti.

Laite ja pakkausmateriaalit ovat kierrätettävissä. Hävitä ne erikseen 
asianmukaista jätehuoltoa varten.

Kysy lisätietoja kuluneen laitteen hävittämisestä paikalliselta jätehuol-
toviranomaiselta.

Kun laite on tullut käyttöikänsä päähän, hävitä se asianmukaisesti (ei 
talousjätteen mukana) ympäristön suojelemiseksi. Tietoja keräyspis-
teistä ja niiden aukioloajoista saat paikalliselta viranomaiselta.

Vialliset tai käytetyt paristot ja akut on kierrätettävä direktiivin 
2006/66/EY ja sen muutosten mukaisesti. Toimita käytöstä poistetut 
paristot, akut ja/tai laite keräyspisteeseen.

Paristojen ja akkujen vääränlaisesta hävittämisestä aiheutuu ympä-
ristöhaittaa!

Paristoja ja akkuja ei saa hävittää tavallisen talousjätteen mukana. Ne 
voivat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja niihin sovelletaan vaa-
rallisten jätteiden käsittelyä koskevia sääntöjä ja määräyksiä. Raskas-
metallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea ja 
Pb = lyijy. Tämän vuoksi käytetyt paristot ja akut on toimitettava pai-
kalliseen keräyspisteeseen.

SV
Trådlös LED-lampa 3,7 V
Inledning
Vi gratulerar dig till köpet av din nya produkt. Du har valt en pro-
dukt av hög kvalitet. Bruksanvisningen är en del av produkten. Den 
innehåller viktig information om säkerhet, användning och kassering 
av produkten. Innan du använder produkten bör du bekanta dig med 
all säkerhetsinformation och alla bruksanvisningar. Använd produkten 
endast enligt beskrivningen och för de angivna användningsområde-
na. Om du ger produkten till någon annan, se till att även ge all doku-
mentation med den.

Avsedd användning
Denna produkt är endast avsedd för användning inomhus. Denna pro-
dukt är endast lämplig för privat användning i torra utrymmen inom-
hus, t.ex. i förråd eller korridorer. Produkten är inte avsedd för kom-
mersiell användning eller för andra användningsområden. Endast av-
sedd för användning inomhus! Denna produkt är inte lämplig för be-
lysning av hushållsutrymmen.

Beskrivning av delar
[1] Sökljus
[2] Strålkastare
[3] Klämma
[4] PÅ/AV-knapp
[5] USB-ingångsuttag (typ C)
[6] Laddningsindikator (629672/HG09318A)

[7] Magnetisk bas (629672/HG09318A)
[8] USB-kabel

Tekniska data
629672/HG09318A:
Ljuskällor: 1 x 2,3 W COB LED för strålkastare och 1 x 0,5 W SMD LED 
för sökljus (ej utbytbara)
Laddningsbart batteri: Litiumjon-polymerbatteri, 3,7 V, 1 200 mAh (ej 
utbytbart)
Laddningstid: ca 3–4 timmar (med 5 V, 1 A-ineffekt).
Ljusets varaktighet (med fulladdat batteri):	 Strålkastare: 
ca 2 timmar
Sökljus: ca 3,5 timmar

629671/HG09318B:
Ljuskällor: 1 x 2 W COB LED för strålkastare och 1 x 0,6 W SMD LED 
för sökljus (ej utbytbara)
Laddningsbart batteri: Litiumjon-polymerbatteri, 3,7 V, 800 mAh (ej 
utbytbart)
Laddningstid: ca 2–3 timmar (med 5 V, 1 A-ineffekt).
Ljusets varaktighet (med fulladdat batteri):
Strålkastare: ca 2 timmar	 Sökljus: ca 3 timmar

Skyddsklass: III
Ingångsström: USB-uttag, 5 V, 1 A

Riskgrupp 2
FÖRSIKTIGHET! Denna produkt avger potentiellt farlig optisk strål-
ning. Se inte rakt in i ljuskällan. Det kan vara skadligt för ögonen.

Produkten är testad enligt EN62471

Leveransens innehåll
1 trådlös LED-lampa 3,7 V
1 USB-kabel
1 bruksanvisning

Säkerhetsanvisningar
LÄS ALL SÄKERHETSINFORMATION OCH ALLA BRUKSANVISNINGAR 
INNAN DU ANVÄNDER PRODUKTEN! NÄR DU GER PRODUKTEN TILL 
ANDRA, GE ÄVEN ALLA DOKUMENT MED DEN!

Varning!
LIVSFARA OCH OLYCKSRISK FÖR SPÄDBARN OCH BARN!
- Lämna aldrig barn med förpackningsmaterialet utan övervakning. 
Håll alltid barn borta från förpackningsmaterialet.
- Den här produkten får användas av barn från 8 år och uppåt, liksom 
av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, el-
ler personer som saknar erfarenhet och/eller kunskap, förutsatt att de 
övervakas eller har fått instruktioner i säker användning av produk-
ten och att de förstår riskerna förknippade med den. Låt inte barn le-
ka med produkten. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn 
utan övervakning.
- Den här produkten är ingen leksak och ska hållas utom räckhåll för 
barn. Barn är inte medvetna om farorna förknippade med hantering 
av elektriska produkter.
- Använd inte produkten om du upptäcker någon form av skada.
- Skydda produkten från fukt. Sänk inte ner enheten i vatten eller an-
dra vätskor!

- Modifiera eller reparera inte produkten själv. LED-lamporna kan in-
te och får inte bytas ut.
- Ljuskällorna är inte utbytbara.
- Om ljuskällorna inte fungerar i slutet av deras livslängd måste he-
la produkten bytas ut.
- Kassera produkten när produkten eller USB-kabeln [8] är skadad.
- Se till att USB-kabeln [8] inte kan skadas av vassa kanter eller heta 
föremål. Rulla ut USB-kabeln [8] helt före användning.
- Skydda produkten från stark värme och kyla.
- Den medföljande USB-kabeln [8] kan endast användas med pro-
dukten.
- LED-lamporna lyser mycket starkt, se därför aldrig direkt in i pro-
dukten.

Säkerhetsinstruktioner för batterier/laddningsbara batterier
– LIVSFARA! Håll batterier/laddningsbara batterier utom räckhåll för 
barn. Vid oavsiktlig sväljning, uppsök omedelbart läkarvård.
- Att svälja produkten kan leda till brännskador, perforering av mjuk-
vävnad och dödsfall. Allvarliga brännskador kan uppstå inom 2 tim-
mar efter sväljning.
– RISK FÖR EXPLOSION! Ladda aldrig icke-laddningsbara batterier. 
Kortslut inte batterier/laddningsbara batterier och/eller öppna dem in-
te. Det kan leda till överhettning, brand eller explosion.
- Släng aldrig batterier/laddningsbara batterier i eld eller vatten.
- Utsätt inte batterier/laddningsbara batterier för mekaniska belast-
ningar.

Risk för läckage från batterier/laddningsbara batterier
- Undvik extrema miljöförhållanden och temperaturer som kan påver-

ka batterier/laddningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.
- Om batterier/laddningsbara batterier har läckt ut, undvik att kemi-
kalierna kommer i kontakt med hud, ögon och slemhinnor! Skölj ome-
delbart de drabbade delarna med färskvatten och uppsök läkarvård!
- ANVÄND SKYDDSHANDSKAR! Läckta eller skadade batterier/ladd-
ningsbara batterier kan orsaka brännskador vid kontakt med hu-
den. Använd alltid lämpliga skyddshandskar om en sådan händel-
se inträffar.
Denna produkt har ett inbyggt laddningsbart batteri som inte kan by-
tas ut av användaren. Uttag eller byte av det laddningsbara batte-
riet får endast utföras av tillverkaren eller deras kundtjänst eller av en 
person med liknande kvalifikationer för att undvika risker.
När produkten kasseras ska man tänka på att denna produkt innehåll-
er ett laddningsbart batteri.

Före användning
Ladda produkten
Obs! Ta bort allt förpackningsmaterial från produkten.
Obs! Ladda produkten med den medföljande USB-kabeln [8] (se fig. 
C) och med den ingångsspänning och ström som anges (se avsnit-
tet ”Tekniska data”).
Obs! Använd endast SELV-strömförsörjning med en maximal utgångs-
spänning på 5 V (Uout) 1 A.
- Sätt USB-kabelns [8] USB-kontakt (typ C) i produktens USB-in-
gångsuttag (typ C [5]).
Sätt sedan USB-kabelns [8] USB-kontakt i USB-porten på USB-ström-
försörjningen.
Obs! Var uppmärksam på avståndet mellan lampan och USB-strömfö-
rsörjningen, eftersom USB-kabeln [8] är ca 50 cm lång.

629672/HG09318A:
Obs! Laddningsindikatorn [6] lyser rött medan enheten laddas. När 
enheten är färdigladdad lyser laddningsindikatorn [6] grönt. När ladd-
ningsindikatorn [6] börjar lysa grönt ska du dra ut USB-kabeln [8] från 
enhetens USB-ingångsuttag (typ C [5]) för att förhindra det laddnings-
bara batteriet från att laddas ur.

629671/HG09318B:
Obs! PÅ/AV-knappen [4] lyser rött medan enheten laddas. När enhe-
ten är färdigladdad lyser PÅ/AV-knappen [4] grönt. När PÅ/AV-knap-
pen [4] börjar lysa grönt ska du dra ut USB-kabeln [8] från enhetens 
USB-ingångsuttag (typ C [5]) för att förhindra det laddningsbara batte-
riet från att laddas ur.

Lampans funktioner
Produkten kan användas i fyra olika lägen, välj dessa genom att upp-
repade gånger trycka ner PÅ/AV-knappen [4].
- Ett tryck: Sökljuset [1] tänds.
- Två tryck: Sökljuset stängs av [1] och strålkastaren tänds [2].
- Tre tryck: Både sökljuset [1] och strålkastaren [2] tänds.
- Fyra tryck: Lampan stängs av.

Reparera produkten
629672/HG09318A:
Produkten kan användas på två sätt utan att du behöver hålla den i 
handen:
- Produkten kan fästas på en väska eller ett bälte med hjälp av kläm-
man [3].
- Produkten kan även fästas på en plan, ferromagnetisk yta med hjälp 

av den magnetiska basen [7] (fig. A).

629671/HG09318B:
Produkten kan fästas på en väska eller ett bälte med hjälp av kläm-
man [3]. Du kan sedan justera vinkeln på klämman [3] för att belysa 
det önskade området (se fig. B).

Särskilda funktioner för 629671/HG09318B:
Vågsensor
Produkten kan slås på och stängas av med hjälp av en handrörel-
se (vifta med handen framför produkten), samt med PÅ/AV-knappen 
[4] (se fig. B).
Under tiden som produkten sätts på, tryck ner PÅ/AV-knappen [4] 
i cirka 3 sekunder. PÅ/AV-knappen [4] lyser grönt och fortsätter att 
blinka, vilket innebär att vågsensorfunktionen är aktiverad. Därefter 
produkten stängs av när den upptäcker en rörelse och sedan slås på 
igen när en annan rörelse upptäcks.
Obs! Maximalt detekteringsavstånd för vågsensorn är ca 10 cm.
Signal om låg batterinivå
PÅ/AV-knappen [4] fortsätter att blinka med den röda lampan när pro-
dukten har låg batterinivå för att påminna användaren om att lad-
da produkten.
Obs! Vågsensorfunktionen avaktiveras när produkten har låg batte-
rinivå.

Kassering
Förpackningen är helt tillverkad av återvinningsbart material som kan 
lämnas in till lokala avfallshanteringsanläggningar.

Observera märkningen på förpackningsmaterialet om avfallssortering, 
som anges med förkortningar (a) och siffror (b) med följande betydel-
se: 1-7: plast/ 20-22: papper och papp/80-98: kompositmaterial.

Produkten och förpackningsmaterialet är återvinningsbart, kassera 
det separat för bättre avfallshantering.

Kontakta din lokala myndighet för avfallshantering för mer information 
om hur du ska göra dig av med din uttjänta produkt.

För att skydda miljön ska produkten kasseras på rätt sätt när den har 
nått slutet av sin livslängd, och inte slängas som hushållsavfall. Infor-
mation om insamlingsplatser och deras öppettider får du från din lo-
kala myndighet.

Defekta eller uttjänta batterier/laddningsbara batterier måste åter-
vinnas i enlighet med direktiv 2006/66/EG och dess tillägg. Lämna in 
batterier/laddningsbara batterier och/eller produkten till en tillgäng-
lig insamlingsplats.

Miljön kan påverkas negativt genom felaktig kassering av batterier/
laddningsbara batterier!

Batterier/laddningsbara batterier får inte slängas som vanligt hus-
hållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av reg-
ler och föreskrifter för behandling av farligt avfall. De kemiska symbo-
lerna för tungmetaller är följande: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb 
= bly. Därför ska uttjänta batterier/laddningsbara batterier lämnas in 
till en lokal insamlingsplats.

DK
Ledningsfri LED-lampe 3,7 V
Introduktion
Vi ønsker dig tillykke med købet af dit nye produkt. Du har valgt et 
produkt af høj kvalitet. Brugsanvisningen er en del af produktet. Den 
indeholder vigtige oplysninger om sikkerhed, brug og bortskaffel-
se. Før du tager produktet i brug, bedes du gøre dig bekendt med al-
le sikkerhedsoplysninger og brugsanvisninger. Brug kun produktet 
som beskrevet og til de angivne anvendelser. Hvis du giver produktet 
videre til andre, skal du sørge for, at du også giver al dokumentatio-
nen videre.

Tilsigtet brug
Dette produkt er beregnet til normal brug. Dette produkt er kun eg-
net til privat brug på tørre indendørs steder, f.eks. i lagerrum eller kor-
ridorer. Produktet er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre applikationer. Kun til indendørs brug! Dette produkt er ikke eg-
net til rumbelysning i husholdningen.

Beskrivelse af dele
[1] Spotlight
[2] Projektør
[3] Klemme
[4] ON/OFF-kontakt
[5] USB-indgangsstik (type C)
[6] Opladningsindikator (629672 / HG09318A)
[7] Magnetisk base (629672 / HG09318A)

[8] USB-kabel

Tekniske data
629672 / HG09318A:
Belysningsmidler: 1 x 2,3 W COB LED til projektøren og 1 x 0,5 W 
SMD LED til spotlyset (kan ikke udskiftes)
Genopladeligt batteri: Lithium-ion polymer genopladeligt batteri, 3,7 V, 
1200 mAh (kan ikke udskiftes)
Opladningstid: ca. 3 til 4 timer (med 5 V, 1A indgang)
Lysvarighed (med fuldt opladet genopladeligt batteri):	 Floodlight: ca. 
2 timer
Spotlight: ca. 3,5 timer

629671 / HG09318B:
Belysningsmidler: 1 x 2 W COB LED til projektøren og 1 x 0,6 W SMD 
LED til spotlyset (kan ikke udskiftes)
Genopladeligt batteri: Lithium-ion polymer genopladeligt batteri, 3,7 V, 
800 mAh (kan ikke udskiftes)
Opladningstid: ca. 2 til 3 timer (med 5 V, 1A indgang)
Lysvarighed (med fuldt opladet genopladeligt batteri):
Floodlight: ca. 2 timer Spotlight: ca. 3 timer

Beskyttelsesklasse: III
Indgangsstrømforsyning: USB-stik, 5 V, 1A

Risikogruppe 2
FORSIGTIG. Muligvis farlig optisk stråling udsendt fra dette produkt. 
Stir ikke på driftslampen. Kan være skadeligt for øjet.
Produktet er testet i henhold til EN62471

Leveringsomfang
1 ledningsfri LED-lampe 3,7 V
1 USB-kabel
1 sæt instruktioner til brug

Sikkerhedsanvisninger
FØR DU TAGER PRODUKTET I BRUG, SKAL DU GØRE DIG BEKENDT 
MED ALLE SIKKERHEDSOPLYSNINGER OG BRUGSANVISNINGER! NÅR 
DU GIVER DETTE PRODUKT VIDERE TIL ANDRE, BEDES DU OGSÅ MED-
TAGE ALLE DOKUMENTERNE!

Advarsel
LIVSFARE OG RISIKO FOR ULYKKER FOR SPÆDBØRN OG BØRN!
- Efterlad aldrig børn uden opsyn med emballagematerialet. Hold altid 
børn væk fra emballagematerialet.
- Dette produkt kan bruges af børn fra 8 år og opefter samt af perso-
ner med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer, 
der mangler erfaring og/eller viden, forudsat at de er under opsyn el-
ler instrueret i sikker brug af produktet og forstår de tilknyttede risici. 
Lad ikke børn lege med produktet. Rengøring og brugervedligeholdel-
se må ikke udføres af børn uden opsyn.
- Dette produkt er ikke legetøj og skal opbevares utilgængeligt for 
børn. Børn er ikke opmærksomme på de farer, der er forbundet med 
håndtering af elektriske produkter.
- Brug ikke produktet, hvis du opdager nogen form for skade.
- Produktet skal beskyttes mod fugt og fugtighed. Nedsænk aldrig 
produktet i vand eller andre væsker!
- Udfør ikke selv ændringer eller reparationer på produktet. Lysdioder-
ne kan og må ikke udskiftes.

- Belysningsmidlerne kan ikke udskiftes.
- Hvis lysstofferne svigter ved slutningen af deres levetid, skal hele 
produktet udskiftes.
- Bortskaf produktet, når produktet og USB-kablet [8] er beskadiget.
- Sørg for, at USB-kablet [8] ikke kan blive beskadiget af skarpe kan-
ter eller varme genstande. Træk USB-kablet [8] helt ud før brug.
- Beskyt produktet mod ekstrem varme og kulde.
- Det medfølgende USB-kabel [8] er kun egnet til brug sammen med 
produktet.
- LED’erne er meget lysstærke, se derfor ikke direkte ind i produktet.

Sikkerhedsanvisninger for batterier/genopladelige batterier
- LIVSFARE! Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgængeligt 
for børn. Søg omgående lægehjælp ved indtagelse ved et uheld.
- Indtagelse kan føre til forbrændinger, perforering af blødt væv og 
død. Alvorlige forbrændinger kan opstå inden for 2 timer efter indta-
gelse.
- FARE FOR EKSPLOSION! Genoplad aldrig ikke-genopladelige batteri-
er. Kortslut ikke batterier/genopladelige batterier og/eller åbn dem ik-
ke. Overophedning, brand eller sprængning kan være resultatet.
- Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.
- Batterier/genopladelige batterier må ikke udsættes for mekaniske 
belastninger.

Risiko for lækage af batterier/genopladelige batterier
- Undgå ekstreme miljøforhold og temperaturer, som kan påvirke bat-
terier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.
- Hvis batterier/genopladelige batterier er lækket, skal du undgå kon-
takt med hud, øjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de 

berørte områder med ferskvand, og søg lægehjælp!
- BRUG BESKYTTELSESHANDSKER! Lækager eller beskadigede bat-
terier/genopladelige batterier kan forårsage forbrændinger ved kon-
takt med huden. Brug altid egnede beskyttelseshandsker, hvis en så-
dan hændelse opstår.
- Dette produkt har et indbygget genopladeligt batteri, som ikke kan 
udskiftes af brugeren. Fjernelse eller udskiftning af det genopladelige 
batteri må kun udføres af producenten eller dennes kundeservice el-
ler af en tilsvarende kvalificeret person for at undgå farer.
Ved bortskaffelse af produktet skal det bemærkes, at dette produkt 
indeholder et genopladeligt batteri.

Før brug
Opladning af produktet
Bemærk: Fjern alt emballagemateriale fra produktet.
Bemærk: Du kan oplade produktet ved hjælp af USB-kablet [8] (se 
fig. C) med den angivne indgangsspænding og strømstyrke (se “Tek-
niske data”).
Bemærk: Brug kun SELV-strømforsyning med maksimal arbejdsud-
gangsspænding V 5 (Uout) 1 A.
- Sæt USB-stikket (type C) på USB-kablet [8] i USB-indgangsstikket 
(type C [5]) på produktet.
Sæt derefter USB-stikket på USB-kablet [8] i USB-porten på 
USB-strømforsyningen.
Bemærk: Vær opmærksom på afstanden mellem lampen og 
USB-strømforsyningen, da USB-kablets [8] længde er ca. 50 cm.

629672 / HG09318A:
Bemærk: Under opladningen lyser opladningsindikatoren [6] rødt. Når 

opladningen er færdig, lyser opladningsindikatoren [6] grønt. Når op-
ladningsindikatoren [6] er grøn, skal du trække USB-kablet [8] ud af 
USB-indgangsstikket (type C [5]) på produktet for at forhindre, at det 
genopladelige batteri aflades.

629671 / HG09318B:
Bemærk: Under opladning lyser ON/OFF-kontakten [4] rødt. Når oplad-
ningen er færdig, lyser ON/OFF-kontakten [4] grønt. Når ON/OFF-kon-
takten [4] er grøn, skal du trække USB-kablet [8] ud af USB-indgangs-
stikket (type C [5]) på produktet for at forhindre, at det genopladeli-
ge batteri aflades.

Lysfunktioner
Produktet kan betjenes i 4 forskellige tilstande, som vælges ved at 
trykke gentagne gange på ON/OFF-kontakten [4].
- Tryk én gang: Spotlyset [1] tændes.
- Tryk to gange: Spotlyset [1] slukkes, og projektøren [2] tændes.
- Tryk tre gange: Både spotlight [1] og projektør [2] er tændt.
- Tryk fire gange: Slukker for produktet.

Fastgørelse af produktet
629672 / HG09318A:
Produktet kan bruges på 2 måder, uden at du behøver at holde det i 
hånden:
- Produktet kan fastgøres til din taske eller dit bælte ved hjælp af clip-
sen [3].
- Du kan også fastgøre produktet til en flad, ferromagnetisk overflade 
ved hjælp af den magnetiske base [7] (fig. A).

629671 / HG09318B:
Produktet kan fastgøres til din taske eller dit bælte ved hjælp af clip-
sen [3]. Derefter kan du justere vinklen på clipsen [3] for at belyse det 
ønskede område (se fig. B).

Særlige funktioner til 629671 / HG09318B:
Bølgesensor
Produktet kan tændes og slukkes med håndbevægelser (vift med hån-
den foran produktet) samt med standardknapperne på ON/OFF-kon-
takten [4] (se fig. B).
Mens produktet tændes, skal du trykke på ON/OFF-kontakten [4] i ca. 
3 sekunder. ON/OFF-kontakten [4] lyser grønt og bliver ved med at 
blinke, hvilket betyder, at bølgesensorfunktionen allerede er aktiveret. 
Derefter kan produktet slukkes, når der registreres en bevægelse, og 
derefter tændes igen, når der registreres en ny bevægelse.
Bemærk: Bølgesensorens maksimale detekteringsområde er ca. 10 
cm.
Signal for lavt batteriniveau
ON/OFF-kontakten [4] bliver ved med at blinke med det røde lys for at 
indikere, at produktet har lav batteristatus og minde brugeren om at 
oplade produktet.
Bemærk: Bølgesensorfunktionen er deaktiveret, når produktet har lav 
batteristatus.

Bortskaffelse
Emballagen er udelukkende fremstillet af genanvendelige materialer, 
som du kan bortskaffe på lokale genbrugsstationer.
Overhold mærkningen af emballagematerialerne til affaldssortering, 
som er markeret med forkortelser (a) og tal (b) med følgende betyd-

ning: 1-7: plast/ 20-22: papir og pap/80-98: kompositmaterialer.

Produktet og emballagematerialerne kan genbruges, men skal bort-
skaffes separat for at opnå en bedre affaldsbehandling.

Kontakt din lokale renovationsmyndighed for at få flere oplysninger 
om, hvordan du bortskaffer dit udtjente produkt.

For at hjælpe med at beskytte miljøet bedes du bortskaffe produktet 
korrekt, når det har nået slutningen af sin levetid, og ikke i hushold-
ningsaffaldet. Oplysninger om indsamlingssteder og deres åbningsti-
der kan fås hos din lokale myndighed.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige batterier skal genbruges 
i overensstemmelse med direktiv 2006/66/EF og dets ændringer. Re-
turner venligst batterierne/genopladelige batterier og/eller produktet 
til de tilgængelige indsamlingssteder.

Miljøskader ved forkert bortskaffelse af batterier/genopladelige bat-
terier!

Batterier/genopladelige batterier må ikke bortskaffes sammen med 
det almindelige husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungme-
taller og er underlagt regler og bestemmelser for behandling af far-
ligt affald. De kemiske symboler for tungmetaller er som følger: Cd = 
cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly. Derfor skal du aflevere brugte bat-
terier/genopladelige batterier på et lokalt indsamlingssted.

NO
Trådløst LED-lys 3,7 V
Introduksjon
Vi gratulerer deg med kjøpet av ditt nye produkt. Du har valgt et pro-
dukt av høy kvalitet. Bruksanvisningen er en del av produktet. Den 
inneholder viktig informasjon om sikkerhet, bruk og avhending. Før du 
tar produktet i bruk, må du gjøre deg kjent med all sikkerhetsinforma-
sjon og bruksanvisningen. Bruk produktet kun som beskrevet og til de 
angitte bruksområdene. Hvis du gir produktet videre til andre, må du 
sørge for at all dokumentasjon følger med.

Tiltenkt bruk
Dette produktet er beregnet for normal bruk. Produktet er kun egnet 
for privat bruk på tørre steder innendørs, f.eks. i lagerrom eller kor-
ridorer. Produktet er ikke beregnet for kommersiell bruk eller andre 
bruksområder. Kun til innendørs bruk! Dette produktet er ikke egnet til 
belysning av rom i husholdningen.

Beskrivelse av delene
[1] Spotlight
[2] Flomlys
[3] Klemme
[4] PÅ/AV-bryter
[5] USB-inngangskontakt (type C)
[6] Indikator for lading (629672 / HG09318A)
[7] Magnetisk sokkel (629672 / HG09318A)
[8] USB-kabel

Tekniske data
629672 / HG09318A:
Belysning: 1 x 2,3 W COB-LED for lyskasteren og 1 x 0,5 W SMD-LED 
for spotlighten (kan ikke skiftes ut).
Oppladbart batteri: Oppladbart litium-ion-polymerbatteri, 3,7 V, 1200 
mAh (ikke utskiftbart)
Ladetid: ca. 3 til 4 timer (med 5 V, 1A inngang)
Lysvarighet (med fulladet oppladbart batteri):	 Flomlys: ca. 2 
timer
Spotlight: ca. 3,5 timer

629671 / HG09318B:
Lyskilder: 1 x 2 W COB-LED for lyskasteren og 1 x 0,6 W SMD-LED for 
lyskasteren (kan ikke skiftes ut).
Oppladbart batteri: Oppladbart litium-ion-polymerbatteri, 3,7 V, 800 
mAh (ikke utskiftbart)
Ladetid: ca. 2 til 3 timer (med 5 V, 1A inngang)
Lysvarighet (med fulladet oppladbart batteri):
Flomlys: ca. 2 timer Spotlight: ca. 3 timer

Beskyttelsesklasse: III
Inngangsstrømforsyning: USB-kontakt, 5 V, 1A

Risikogruppe 2
FORSIKTIG. Mulig farlig optisk stråling fra dette produktet. Ikke stirre 
på driftslampen. Kan være skadelig for øyet.
Produktet er testet i henhold til EN62471
Leveringsomfang
1 trådløs LED-lampe 3,7 V
1 USB-kabel

1 sett med bruksanvisning

Sikkerhetsanvisninger
FØR DU TAR PRODUKTET I BRUK, MÅ DU GJØRE DEG KJENT MED 
ALL SIKKERHETSINFORMASJON OG BRUKSANVISNINGEN! NÅR DU 
GIR DETTE PRODUKTET VIDERE TIL ANDRE, MÅ DU OGSÅ TA MED AL-
LE DOKUMENTENE!

Advarsel
LIVSFARE OG FARE FOR ULYKKER FOR SPEDBARN OG BARN!
- La aldri barn være uten tilsyn med emballasjen. Hold alltid barn bor-
te fra emballasjematerialet.
- Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, samt av 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, el-
ler av personer som mangler erfaring og/eller kunnskap, forutsatt at 
de er under oppsyn eller har fått opplæring i sikker bruk av produk-
tet og er innforstått med farene forbundet med dette. Ikke la barn le-
ke med produktet. Rengjøring og brukervedlikehold må ikke utføres 
av barn uten tilsyn.
- Dette produktet er ikke et leketøy og skal oppbevares utilgjengelig 
for barn. Barn er ikke klar over farene forbundet med håndtering av 
elektriske produkter.
- Ikke bruk produktet hvis du oppdager noen form for skade.
- Beskytt produktet mot fukt og fuktighet. Senk aldri produktet ned i 
vann eller andre væsker!
- Du må ikke utføre endringer eller reparasjoner på produktet selv. 
Lysdiodene kan og må ikke byttes ut.
- Lysdiodene kan ikke byttes ut.
- Hvis lyskildene svikter etter endt levetid, må hele produktet byt-
tes ut.

- Kast produktet når produktet og USB-kabelen [8] er skadet.
- Sørg for at USB-kabelen [8] ikke kan skades av skarpe kanter eller 
varme gjenstander. Rull USB-kabelen [8] helt ut før bruk.
- Beskytt produktet mot ekstrem varme og kulde.
- Den medfølgende USB-kabelen [8] er kun egnet for bruk sammen 
med produktet.
- LED-lampene er svært lyssterke, se derfor ikke direkte inn i pro-
duktet.

Sikkerhetsinstruksjoner for batterier / oppladbare batterier
- LIVSFARE! Oppbevar batterier/oppladbare batterier utilgjengelig for 
barn. Søk øyeblikkelig legehjelp ved svelging.
- Svelging kan føre til brannskader, perforering av bløtvev og død. Al-
vorlige forbrenninger kan oppstå innen 2 timer etter svelging.
- EKSPLOSJONSFARE! Lad aldri opp ikke-oppladbare batterier. Batte-
rier/oppladbare batterier må ikke kortsluttes og/eller åpnes. Dette kan 
føre til overoppheting, brann eller sprengning.
- Kast aldri batterier/oppladbare batterier i ild eller vann.
- Batterier/oppladbare batterier må ikke utsettes for mekanisk be-
lastning.

Fare for lekkasje av batterier/oppladbare batterier.
- Unngå ekstreme miljøforhold og temperaturer som kan påvirke bat-
terier/oppladbare batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.
- Hvis batterier/oppladbare batterier har lekket ut, unngå kontakt med 
hud, øyne og slimhinner med kjemikaliene! Skyll straks de berørte 
områdene med ferskvann og oppsøk lege!
- BRUK VERNEHANSKER! Batterier/oppladbare batterier som har lek-
ket ut eller er skadet, kan forårsake brannskader ved hudkontakt. 
Bruk alltid egnede vernehansker hvis noe slikt skulle skje.

- Dette produktet har et innebygd oppladbart batteri som ikke kan 
skiftes ut av brukeren. For å unngå farer må fjerning eller utskifting 
av det oppladbare batteriet kun utføres av produsenten, produsentens 
kundeservice eller en tilsvarende kvalifisert person.
Vær oppmerksom på at dette produktet inneholder et oppladbart bat-
teri når det kastes.

Før bruk
Lading av produktet
Merk: Fjern alt emballasjemateriale fra produktet.
Merk: Du kan lade opp produktet ved hjelp av USB-kabelen [8] (se fig. 
C) som leveres med spesifisert inngangsspenning og strømstyrke (se 
“Tekniske data”).
Merk: Bruk kun SELV-strømforsyning med maksimal utgangsspen-
ning V 5 (Uout) 1 A.
- Sett USB-kontakten (type C) på USB-kabelen [8] inn i USB-inngan-
gen (type C [5]) på produktet.
Sett deretter USB-kontakten på USB-kabelen [8] inn i USB-porten på 
USB-strømforsyningen.
Merk: Vær oppmerksom på avstanden mellom lampen og USB-strøm-
forsyningen fordi USB-kabelen [8] er ca. 50 cm lang.

629672 / HG09318A:
Merk: Under lading lyser ladeindikatoren [6] rødt. Når ladingen er 
fullført, lyser ladeindikatoren [6] grønt. Når ladeindikatoren [6] lyser 
grønt, trekker du ut USB-kabelen [8] fra USB-inngangen (type C [5]) 
på produktet for å forhindre at det oppladbare batteriet lades ut.

629671 / HG09318B:
Merk: Under lading lyser PÅ/AV-bryteren [4] rødt. Når ladingen er full-

ført, lyser PÅ/AV-bryteren [4] grønt. Når PÅ/AV-bryteren [4] lyser grønt, 
trekker du ut USB-kabelen [8] fra USB-inngangen (type C [5]) på pro-
duktet for å forhindre at det oppladbare batteriet lades ut.

Lysfunksjoner
Produktet kan brukes i 4 forskjellige moduser, som velges ved å tryk-
ke gjentatte ganger på PÅ/AV-bryteren [4].
- Trykk én gang: Spotlighten [1] slås på.
- Trykk to ganger: Slår av lyskasteren [1] og slår på lyskasteren [2].
- Trykk tre ganger: Både spotlight [1] og flomlys [2] slås på.
- Trykk fire ganger: Slår av produktet.

Feste produktet
629672 / HG09318A:
Produktet kan brukes på to måter uten at du trenger å holde det i 
hånden:
- Du kan feste produktet på vesken eller beltet ved hjelp av klipset [3].
- Du kan også feste produktet til en flat, ferromagnetisk overflate ved 
hjelp av den magnetiske basen [7] (fig. A).

629671 / HG09318B:
Produktet kan festes på vesken eller beltet ved hjelp av klipset [3]. 
Deretter kan du justere vinkelen på klipset [3] for å belyse ønsket om-
råde (se fig. B).

Spesielle funksjoner for 629671 / HG09318B:
Bølgesensor
Produktet kan slås av og på ved hjelp av håndbevegelser (ved å vifte 
med hånden foran produktet), i tillegg til de vanlige knappene på PÅ/
AV-bryteren [4] (se fig. B).

Trykk på PÅ/AV-bryteren [4] i ca. 3 sekunder mens produktet slås på. 
Når PÅ/AV-bryteren [4] lyser grønt og fortsetter å blinke, betyr det at 
bølgesensorfunksjonen allerede er aktivert. Da kan produktet slås av 
ved deteksjon av en bevegelse og deretter slås på igjen ved deteksjon 
av en ny bevegelse.
Merk: Bølgesensorens maksimale rekkevidde er ca. 10 cm.
Signal om lavt batterinivå
PÅ/AV-bryteren [4] fortsetter å blinke rødt for å indikere at produk-
tet har lavt batterinivå, slik at brukeren blir påminnet om å lade pro-
duktet.
Merk: Bølgesensorfunksjonen er deaktivert når produktet har lavt bat-
terinivå.

Avfallshåndtering
Emballasjen består utelukkende av resirkulerbare materialer, som du 
kan kaste på lokale resirkuleringsanlegg.
Følg merkingen på emballasjematerialene for avfallssortering, som er 
merket med forkortelser (a) og tall (b) med følgende betydning: 1-7: 
plast/ 20-22: papir og papp/80-98: komposittmaterialer.

Produktet og emballasjematerialene kan resirkuleres, men må kastes 
separat for bedre avfallsbehandling.

Kontakt de lokale renovasjonsmyndighetene for mer informasjon om 
hvordan du skal kassere det utslitte produktet.

For å bidra til å beskytte miljøet ber vi deg om å kaste produktet på 
riktig måte når det har nådd slutten av sin levetid, og ikke i hushold-
ningsavfallet. Du kan få informasjon om innsamlingssteder og deres 
åpningstider ved å henvende deg til de lokale myndighetene.

Defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier skal resirkule-
res i henhold til direktiv 2006/66/EF med endringer. Returner batte-
riene/oppladbare batterier og/eller produktet til tilgjengelige innsam-
lingssteder.

Miljøskader på grunn av feilaktig avhending av batterier/oppladba-
re batterier!

Batterier/oppladbare batterier må ikke kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall. De kan inneholde giftige tungmetaller og er un-
derlagt regler og forskrifter for behandling av farlig avfall. De kjemis-
ke symbolene for tungmetaller er som følger: Cd = kadmium, Hg = 
kvikksølv, Pb = bly. Derfor bør du kaste brukte batterier/oppladbare 
batterier på et lokalt innsamlingssted.

ET
Juhtmeta leedlamp 3,7 V
Tutvustus
Täname teid ostu eest! Valisite kvaliteetse toote. Kasutusjuhend kuu-
lub toote juurde. See sisaldab olulist teavet seadme ohutuse, kasuta-
mise ja jäätmekäitluse kohta. Lugege ohutusteave ja kasutusjuhised 
enne toote kasutamist läbi. Kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil ja 
otstarbekohaselt. Kui annate toote kellelegi teisele üle, siis veenduge, 
et paneksite kaasa ka kogu dokumentatsiooni.
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Kasutusotstarve
Toode on ette nähtud tavakasutuseks. Toode sobib ainult erakasutu-
seks kuivades sisetingimustes, nt laos või koridoris. Toode ei sobi ka-
sutamisel ärilistel eesmärkidel ega koos muude seadmetega. Ainult 
sisetingimustes kasutamiseks. Toode ei sobi kasutamiseks toa val-
gustamiseks.

Osade kirjeldus
[1] Punktvalgusti
[2] Tulvar
[3] Klamber
[4] Sisse-väljalülitusnupp
[5] USB-C pesa
[6] Laadimise märgutuli (629672/HG09318A)
[7] Magnetalus (629672/HG09318A)
[8] USB-juhe

Tehnilised andmed
629672/HG09318A
Valgusallikad: 1 × 2,3 W COB-leed tulvaril ja 1 × 0,5 W SMD-leed 
punktvalgustil (ei saa vahetada)
Laetav aku: 3,7 V; 1200 mAh liitiumioonpolümeeraku (ei saa vahe-
tada)
Laadimisaeg: u 3–4 tundi (5 V, 1A korral)
Valgustusaeg (aku täislaetuse korral):	 Tulvar: u 2 h
Punktvalgusti: u 3,5 h

629671/HG09318B
Valgusallikad: 1 × 2 W COB-leed tulvaril ja 1 × 0,6 W SMD-leed 

punktvalgustil (ei saa vahetada)
Laetav aku: 3,7 V; 800 mAh liitiumioonpolümeeraku (ei saa vahetada)
Laadimisaeg: u 2–3 h (5 V, 1A korral)
Valgustusaeg (aku täislaetuse korral):
Tulvar: u 2 h	 Punktvalgusti: u 3 h

Kaitseklass: III
Toide: USB-pesa 5 V; 1A

Ohuklass 2
ETTEVAATUST! Toode võib välja anda ohtlikku optilist kiirgust. Ärge 
vaadake otse töölampi. See võib silmi kahjustada.
Toodet on katsetatud standardi EN62471 kohaselt

Komplekt
1 juhtmeta leedlamp 3,7 V
1 USB-juhe
1 kasutusjuhend

Ohutusnõuded
LUGEGE OHUTUSTEAVE JA KASUTUSJUHISED ENNE TOOTE KASUTA-
MIST LÄBI! KUI ANNATE TOOTE KELLELEGI TEISELE ÜLE, SIIS VEENDU-
GE, ET PANEKSITE KAASA KA KOGU DOKUMENTATSIOONI!

Hoiatus!
LASTELE ELUOHTLIK JA VÕIB PÕHJUSTADA ÕNNETUSI.
– Ärge kunagi jätke lapsi pakkematerjaliga omapead. Hoidke pakke-
materjal alati laste käeulatusest eemal.
– Toodet tohivad kasutada vähemalt 8-aastased lapsed ja piiratud ke-

haliste, sensoorsete või vaimsete võimetega ning vajalike kogemus-
te ja/või teadmisteta isikud, kui neid ei jäeta järelevalveta või neile on 
toote kasutamist õpetatud ning nad saavad sellega seotud ohtudest 
aru. Ärge lubage lastel tootega mängida. Lapsed ei tohi toodet ilma jä-
relevalveta puhastada ega hooldada.
– Toode ei ole mänguasi, vaid seda tuleb hoida lastele kättesaamatus 
kohas. Lapsed ei tunne elektriseadmete kasutamisega seotud ohte.
– Ärge kasutage toodet, kui märkate defekte.
– Kaitske toodet niiskuse eest. Ärge kunagi asetage toodet vee või 
muude vedelike sisse.
– Ärge parandage ega muutke seadet ise. Leede ei saa ega tohi va-
hetada.
– Valgusallikaid ei saa vahetada.
– Kui valgusallika kasutusiga saab läbi, tuleb kogu toode välja va-
hetada.
– Visake toode ära, kui seade või USB-juhe [8] on kahjustatud.
– Veenduge, et USB-juhe [8] ei saa teravate servade või kuumade 
esemete tõttu kahjustada. Kerige USB-juhe [8] enne kasutamist täie-
likult lahti.
– Kaitske toodet äärmusliku kuumuse ja külmuse eest.
– Komplektis sisalduv USB-juhe [8] sobib ainult sellele tootele.
– Leedid on väga eredad, seepärast ärge vaadake otse lampi.

(Laetava) aku ohutusnõuded
– ELUOHTLIK! Hoidke (laetavaid) patareisid lastele kättesaamatus ko-
has. Juhusliku allaneelamise korral pöörduge viivitamata arsti poole.
– Allaneelamine võib põhjustada pliipõletust, pehmete kudede mul-
gustusi ja surma. Ränk põletus võib tekkida kahe tunni jooksul pä-
rast allaneelamist.

– PLAHVATUSOHTLIK! Ärge kunagi laadige mittelaetavat akut. Ärge 
laske (laetavat) akut lühisesse ega avage seda. Tagajärjeks võib olla 
ülekuumenemine, põleng või plahvatus.
– Ärge kunagi visake (laetavat) akut tulle ega vette.
– Ärge avaldage (laetavale) akule mehaanilist koormust.

(Laetava) aku lekkeoht
– Vältige äärmuslikke keskkonnatingimusi ja -temperatuure, mis või-
vad (laetavat) akut mõjutada, nt radiaatoreid ning otsest päikeseval-
gust.
– Kui (laetav) aku on lekkinud, vältige kemikaalide kokkupuudet na-
ha, silmade ja limaskestadega! Loputage määrdunud kohti viivitamata 
puhta veega ja pöörduge arsti poole!
– KANDKE KAITSEKINDAID! Lekkinud või kahjustatud (laetav) aku võib 
tekitada nahaga kokkupuutel põletust. Kui nii juhtub, hoidke kaitse-
kindaid kogu aeg käes.
– Tootel on sisseehitatud laetav aku, mida kasutaja ei saa välja vahe-
tada. Ohu vältimiseks tohib laetavat akut eemaldada või vahetada ai-
nult tootja või tema teenindusettevõte või muu sama pädev isik.
Jäätmekäitlusel tuleb tähele panna, et toode sisaldab laetavat akut.

Enne kasutamist
Toote laadimine
Märkus. Eemaldage kogu pakkematerjal.
Märkus. Toodet saab laadida USB-juhtmega [8] (vt joon. C) ettenähtud 
sisendpinge ja voolu olemasolul (vt ”Tehnilised andmed”).
Märkus. Kasutage ainult SELV-toiteallikat kuni 5 V 1 A väljundpingega.
– Sisestage USB-juhtme [8] USB-C otsak [8] toote USB-C porti [5].
Seejärel sisestage USB-juhtme [8] USB-otsak USB-toiteallika 

USB-porti.
Märkus. Jälgige lambi ja USB-toiteallika vahelist kaugust, sest 
USB-juhe [8] on u 50 cm pikk.

629672/HG09318A
Märkus. Laadimise kestel põleb märgutuli [6] punaselt. Täislaetu-
se korral muutub märgutuli [6] roheliseks. Kui laadimise märgutuli [6] 
põleb roheliselt, tõmmake USB-juhe [8] toote USB-C pordist [5] välja, 
et ennetada laetava aku tühjakslaadimist.

629671/HG09318B
Märkus. Laadimise kestel põleb sisse-väljalülitusnupp [4] punaselt. 
Täislaetuse korral muutub sisse-väljalülitusnupp [4] roheliseks. Kui 
sisse-väljalülitusnupp [4] põleb roheliselt, tõmmake USB-juhe [8] too-
te USB-C pordist [5] välja, et ennetada laetava aku tühjakslaadimist.

Lambi funktsioonid
Toodet saab kasutada neljas režiimis, mille valimiseks tuleb sisse-väl-
jalülitusnuppu korduvalt vajutada.
– Üks vajutus: töötab punktvalgusti [1].
– Kaks vajutust: punktvalgusti [1] lülitub välja ja tulvar [2] sisse.
– Kolm vajutust: töötavad nii punktvalgusti [1] kui ka tulvar [2].
– Neli vajutust: toode lülitub välja.

Toote parandamine
629672/HG09318A
Toodet saab kasutada kahel moel ilma käes hoidmata.
– Toote saab kinnitada klambriga [3] koti või püksirihma külge.
– Toote saab kinnitada magnetaluse [7] (joon. A) abil tasasele ferro-

magnetilisele pinnale.

629671/HG09318B
– Toote saab kinnitada klambriga [3] koti või püksirihma külge. See-
järel võite klambri [3] nurka reguleerida, et soovitud kohta valgusta-
da (vt joon. B).

629671/HG09318B erifunktsioonid
Viipeandur
Toote saab lülitada sisse ja välja käeviipega selle ees, aga ka tavapä-
rasest nupust [4] (vt joon. B).
Hoidke sisse-väljalülitusnuppu [4] u kolm sekundit all. See hakkab ro-
heliselt põlema ja vilkuma, mis tähendab, et viipeandur töötab. Nii 
saate lambi käeviipega välja ja järgmise viipega uuesti sisse lülitada.
Märkus. Viipeanduri tööraadius on u 10 cm.
Aku tühjenemise hoiatus
Kui sisse-väljalülitusnupp [4] vilgub punaselt, annab see märku tühje-
nevast akust ja tuletab meelde laadimisvajadust.
Märkus. Tühjavõitu aku korral viipeandur ei tööta.

Jäätmekäitlus
Pakend on valmistatud täielikult ümbertöötatud materjalidest, mille 
saate kohaliku jäätmekäitlusettevõtte kaudu ringlusse anda.

Sortimisel pöörake tähelepanu pakkematerjali märgistusele lühendite 
(a) ja numbrite (b) näol, mis tähendavad järgmist: 1–7: plast / 20–22: 
paber ja puitlaastplaat / 80–98: komposiitmaterjal.

Toode ja pakkematerjalid on ringlussevõetavad, seega hävitage need 

parema jäätmekäitluse nimel sorditult.

Lisateabe saamiseks pöörduge kohaliku omavalitsuse poole.

Keskkonna kaitseks andke kasutusea lõppu jõudnud toode nõueteko-
haselt ringlusse, mitte ärge visake seda olmejäätmete sekka. Kogu-
miskohtade ja nende lahtiolekuaegade kohta küsige kohalikust oma-
valitsusest.

Defektne või kasutatud (laetav) aku tuleb töötada ümber direktiivi 
2006/66/EÜ ja selle muudatuste kohaselt. Viige (laetav) aku ja/või too-
de lähimasse kogumiskohta.

(Laetava) aku vale jäätmekäitlus põhjustab keskkonnakahju!

(Laetavat) akut ei tohi visata olmejäätmete sekka. See võib sisalda-
da mürgiseid raskemetalle ja allub ohtlike jäätmete käitlemise nõue-
tele. Raskemetallide keemilised sümbolid on järgmised: Cd = kaad-
mium, Hg = elavhõbe, Pb = plii. Seepärast viige (laetav) aku kohalik-
ku kogumiskohta.

LV
Bezvadu LED gaisma 3,7 V
Ievads
Apsveicam ar jūsu jauno pirkumu. Jūs izvēlējāties augstas kvalitātes 
izstrādājumu. Lietošanas norādījumi ir daļa no izstrādājuma. Tie ietver 

svarīgu informāciju par drošību, izmantošanu un likvidēšanu. Pirms iz-
strādājuma izmantošanas, lūdzu, iepazīstieties ar visu drošības infor-
māciju un lietošanas norādījumiem. Izmantojiet izstrādājumu tikai at-
bilstoši norādēm un noteiktajām pielietojuma jomām. Ja nododat iz-
strādājumu kādam citam, lūdzu, pārliecinieties, ka nododat arī visu 
saistīto dokumentāciju.

Paredzētais lietojums
Šis izstrādājums paredzēts parastai lietošanai. Šis izstrādājums ir pie-
mērots personīgai izmantošanai iekštelpās, piemēram, pieliekamajā 
vai koridorā. Izstrādājums nav paredzēts komerciālai izmantošanai vai 
izmantošanai citās pielietojuma jomās. Tikai lietošanai iekštelpās! Šis 
izstrādājums nav piemērots mājsaimniecības telpu izgaismošanai.

Daļu apraksts
[1] Starmetis
[2] Prožektors
[3] Skava
[4] Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
[5] USB ieejas kontaktligzda (C tips)
[6] Uzlādes indikators (629672 / HG09318A)
[7] Magnētiskā pamatne (629672 / HG09318A)
[8] USB kabelis

Tehniskie dati
629672 / HG09318A:
Gaismekļi: 1 x 2,3 W COB LED gaismas prožektoram un 1 x 0,5 W 
SMD LED gaisma starmetim (nenomaināma)
Uzlādējams akumulators: Litija jona polimēru uzlādējams akumula-

tors, 3,7 V, 1200 mAh (nav nomaināms)
Uzlādes laiks: aptuveni 3 līdz 4 stundas (ar 5 V, 1 A ievade)
Gaismas darbības ilgums (ar pilnībā uzlādētu uzlādējamo akumulato-
ru):	 Prožektors: aptuveni 2 h
Starmetis: aptuveni 3,5 h

629671 / HG09318B:
Gaismekļi: 1 x 2 W COB LED gaismas prožektoram un 1 x 0,6 W SMD 
LED gaisma starmetim (nenomaināma)
Uzlādējams akumulators: Litija jona polimēru uzlādējams akumula-
tors, 3,7 V, 800 mAh (nav nomaināms)
Uzlādes laiks: aptuveni 2 līdz 3 stundas (ar 5 V, 1 A ievade)
Gaismas darbības ilgums (ar pilnībā uzlādētu uzlādējamo akumulato-
ru):	 Prožektors: aptuveni 2 h
Starmetis: aptuveni 3 h

Aizsardzības klase: III
Ieejas barošanas avots: USB kontaktligzda, 5 v, 1 A

2. riska grupa
UZMANĪBU! Iespējams, ka šis izstrādājums izstaro bīstamu optisko 
starojumu. Neskatieties tieši ieslēgtā lampā. Tas var kaitēt acīm.
Izstrādājums testēts atbilstoši EN62471

Komplektācija
1 bezvadu LED gaisma 3,7 V
1 USB kabelis
1 lietošanas norādījumu komplekts

Drošības norādījumi
PIRMS IZSTRĀDĀJUMA IZMANTOŠANAS, LŪDZU, IEPAZĪSTIETIES AR 
VISU DROŠĪBAS INFORMĀCIJU UN LIETOŠANAS NORĀDĪJUMIEM! NO-
DODOT ŠO IZSTRĀDĀJUMU CITIEM, LŪDZU, NODODIET ARĪ VISU SAIS-
TĪTO DOKUMENTĀCIJU!

Brīdinājums
ZĪDAIŅU UN BĒRNU DZĪVĪBAS APDRAUDĒJUMS UN NEGADĪJUMU 
RISKS!
- Nekad neatstājiet nepieskatītus bērnus, kuriem ir pieejams iepako-
juma materiāls. Vienmēr glabājiet iepakojuma materiālu bērniem ne-
pieejamā vietā.
- Šo izstrādājumu drīkst izmantot bērni, kuri ir sasnieguši 8 gadu ve-
cumu, kā arī personas ar ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgām 
spējām vai personas, kurām nav pieredzes un/vai zināšanu, ja vi-
ņi tiek uzraudzīti vai tiek instruēti par izstrādājuma drošu lietošanu un 
izprot saistītos riskus. Neļaujiet bērniem spēlēties ar izstrādājumu. Tī-
rīšanas un apkopes darbus nedrīkst izpildīt neuzraudzīti bērni.
- Šis izstrādājums nav rotaļlieta, un tas jāglabā bērniem nepieejamā 
vietā. Bērni var neapzināties bīstamību saistībā ar elektrisko izstrādā-
jumu izmantošanu.
- Nelietojiet izstrādājumu, ja konstatējat jebkāda veida bojājumu.
- Pasargājiet izstrādājumu no mitruma un slapjuma. Nekad neievieto-
jiet izstrādājumu ūdenī vai citos šķidrumos!
- Neveiciet nekādas izstrādājuma izmaiņas vai remontu saviem spē-
kiem. LED lampiņas nevar un nedrīkst nomainīt.
- Gaismekļi nav nomaināmi.
- Ja gaismekļiem kalpošanas mūža beigās rodas darbības atteice, ir 
jānomaina viss izstrādājums.

- Likvidējiet izstrādājumu, ja izstrādājums vai USB kabelis [8] ir bojāts.
- Pārliecinieties, ka USB kabeli [8] nevar sabojāt asas malas vai karsti 
priekšmeti. Pirms lietošanas pilnībā atritiniet USB kabeli [8].
- Pasargājiet izstrādājumu no liela karstuma un aukstuma.
- Komplektācijā iekļautais USB kabelis [8] ir piemērots tikai izmanto-
šanai ar izstrādājumu.
- LED gaismas ir ļoti spilgtas, tādēļ neskatieties tieši izstrādājumā.

Akumulatoru/uzlādējamu akumulatoru drošības norādījumi
- DZĪVĪBAS APDRAUDĒJUMS! Glabājiet akumulatorus/uzlādējamos 
akumulatorus bērniem nepieejamā vietā. Ja nejauši norīts, nekavējo-
ties vērsieties pēc medicīniskās palīdzības.
- Norīšana var izraisīt apdegumus, mīksto audu caurduršanu un nāvi. 
Smagi apdegumi var rasties 2 stundu laikā kopš norīšanas.
- EKSPLOZIJAS RISKS! Nekad nelādējiet neuzlādējamus akumulato-
rus. Neradiet akumulatoru/uzlādējamo akumulatoru īssavienojumu 
un/vai neatveriet tos. Tas var izraisīt pārkaršanu, aizdegšanos vai eks-
plodēšanu.
- Nekad nemetiet akumulatorus/uzlādējamos akumulatorus ugu-
nī vai ūdenī.
- Nepiemērojiet akumulatoriem/uzlādējamiem akumulatoriem mehā-
nisku slodzi.

Akumulatoru/uzlādējamo akumulatoru noplūdes risks
- Izvairieties no ekstremāliem vides apstākļiem un temperatūrām, kas 
var ietekmēt akumulatorus/uzlādējamos akumulatorus, piemēram, ra-
diatori/tieša saules gaisma.
- Ja akumulatoriem/uzlādējamiem akumulatoriem ir radusies noplū-
de, izvairieties no ķīmisko vielu saskares ar ādu, acīm un gļotādām. 

Nekavējoties noskalojiet skartās zonas ar svaigu ūdeni un vērsieties 
pēc medicīniskās palīdzības!
- VALKĀJIET AIZSARGCIMDUS! Noplūduši vai bojāti akumulatori/uzlā-
dējami akumulatori var izraisīt apdegumus, nonākot saskarē ar ādu. 
Ja tā notiek, vienmēr valkājiet aizsargcimdus.
- Šim izstrādājumam ir iebūvēts akumulators, ko lietotājs nevar no-
mainīt. Uzlādējamā akumulatora izņemšanu vai nomaiņu drīkst veikt 
tikai ražotājs vai ražotāja klientu serviss, vai līdzvērtīgi kvalificēta per-
sona, lai novērstu apdraudējumu.
Likvidējot izstrādājumu, ir jāņem vērā, ka šis izstrādājums satur uzlā-
dējamu akumulatoru.

Pirms lietošanas
Izstrādājuma uzlāde
Piezīme. Noņemiet no izstrādājuma visu iepakojuma materiālu.
Piezīme. Jūs varat lādēt izstrādājumu, izmantojot USB kabeli [8] (ska-
tiet C attēlu) ar noteikto ieejas spriegumu un strāvu (skatiet sadaļu 
“Tehniskie dati”).
Piezīme. Izmantojiet tikai SELV barošanas padevi ar maksimālo izejas 
spriegumu V 5 (Uout) 1 A.
- Ievietojiet USB kabeļa [8] USB (C tipa) savienotāju izstrādājuma USB 
ieejas kontaktligzdā (C tipa [5]).
Pēc tam ievietojiet USB kabeļa [8] USB spraudni USB barošanas avo-
ta USB pieslēgvietā.
Piezīme. Pievērsiet uzmanību attālumam starp lampu un USB baroša-
nas avotu, jo USB kabeļa [8] garums ir apmēram 50 cm.

629672 / HG09318A:
Piezīme. Uzlādes laikā uzlādes indikators [6] iedegas sarkanā krāsā. 

Kad uzlāde ir pabeigta, uzlādes indikators [6] iedegas zaļā krāsā. Kad 
uzlādes indikators [6] ir zaļā krāsā, izvelciet USB kabeli [8] no izstrā-
dājuma USB ieejas kontaktligzdas (C tipa [5]), lai novērstu uzlādēja-
mā akumulatora izlādi.

629671 / HG09318B:
Piezīme. Uzlādes laikā uzlādes ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis [4] ie-
degas sarkanā krāsā. Kad uzlāde ir pabeigta, ieslēgšanas/izslēgšanas 
slēdzis [4] iedegas zaļā krāsā. Kad ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis [4] 
ir zaļā krāsā, izvelciet USB kabeli [8] no izstrādājuma USB ieejas kon-
taktligzdas (C tipa [5]), lai novērstu uzlādējamā akumulatora izlādi.

Lampas funkcijas
Izstrādājumu var darbināt 4 dažādos režīmos; atlasiet tos, atkārtoti 
nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi [4].
- Nospiediet vienreiz: starmetis [1] ieslēdzas.
- Nospiediet divreiz: starmetis [1] izslēdzas un prožektors [2] ieslē-
dzas.
- Nospiediet trīs reizes: gan starmetis [1], gan prožektors [2] ieslē-
dzas.
- Nospiediet četras reizes: izslēdz izstrādājumu.

Izstrādājuma labošana
629672 / HG09318A:
Izstrādājumu var izmantot 2 veidos bez nepieciešamības turēt rokās:
- Izstrādājumu var pievienot jūsu somai vai siksnai ar skavu [3].
- Jūs varat arī fiksēt izstrādājumu pie plakanas, feromagnētiskas virs-
mas, izmantojot magnētisko pamatni [7] (A attēls).

629671 / HG09318B:
Izstrādājumu var pievienot jūsu somai vai siksnai ar skavu [3]. Pēc 
tam jūs varat regulēt skavas [3] leņķi, lai izgaismotu vēlamās zonas 
(skatiet B attēlu).

Īpašas 629671 / HG09318B funkcijas:
Kustību sensors
Izstrādājumu vai ieslēgt un izslēgt ar rokas kustību (mājot ar roku iz-
strādājuma priekšā) un ar standarta ieslēgšanas/izslēgšanas slēdža 
[4] vadības pogām (skatiet B attēlu).
Kad izstrādājums ir ieslēgts, uz apmēram 3 sekundēm nospiediet ie-
slēgšanas/izslēgšanas slēdzi [4]. Ja ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis 
[4] iedegas zaļā krāsā un turpina mirgot, tas nozīmē, ka kustību sen-
sors jau ir aktīvs. Pēc tam izstrādājumu var izslēgt, konstatējot kustī-
bu, un pēc tam atkal ieslēgt, konstatējot citu kustību.
Piezīme. Maksimālais kustību sensora noteikšanas diapazons ir ap-
mēram 10 cm.
Zema akumulatora līmeņa signāls
Ja ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis [4] turpina mirgot sarkanā krāsā, 
tas norāda, ka izstrādājumam ir zems akumulatora uzlādes līmenis, 
atgādinot lietotājam uzlādēt izstrādājumu.
Piezīme. Kustību sensora funkcija tiek deaktivizēta, kad izstrādāju-
mam ir zems akumulatora uzlādes līmenis.
Utilizācija
Iepakojums ir pilnībā veidots no pārstrādājamiem materiāliem, kuru 
var likvidēt vietējos atkritumu pārstrādes uzņēmumos.

Ievērojiet iepakojuma materiālu atkritumu šķirošanas marķējumu, kas 
ir apzīmēts ar saīsinājumiem (a) un cipariem (b) ar šādu nozīmi: 1–7: 

plastmasa/ 20–22: papīrs un kokšķiedras/80–98: kompozītmateriāli.
Izstrādājums un iepakojuma materiāli ir pārstrādājami; labākai atkri-
tumu apstrādei likvidējiet tos atsevišķi.

Sazinieties ar vietējo atkritumu savākšanas iestādi, lai iegūtu sīkāku 
informāciju par to, kā atbrīvoties no nolietotā izstrādājuma.

Lai palīdzētu pasargāt vidi, lūdzu, likvidējiet izstrādājumu pareizi, kad 
tas ir sasniedzis sava kalpošanas mūža beigas, un neizmetiet to māj-
saimniecības atkritumos. Informāciju par savākšanas punktiem un to 
darba laiku varat iegūt savā vietējā pašvaldībā.

Bojāti vai lietoti akumulatori/uzlādējami akumulatori jāpārstrādā sa-
skaņā ar Direktīvu 2006/66/EK un tās grozījumiem. Lūdzu, nogādājiet 
akumulatorus/uzlādējamus akumulatorus un/vai izstrādājumu pieeja-
majos savākšanas punktos.

Kaitējums videi, nepareizi likvidējot akumulatorus/uzlādējamus aku-
mulatorus!

Akumulatorus/uzlādējamus akumulatorus nedrīkst izmest parastajos 
mājsaimniecības atkritumos. Tie var saturēt smagos metālus, un uz 
tiem attiecas bīstamo atkritumu pārstrādes likumi un noteikumi. Sma-
go metālu ķīmiskie simboli ir: Cd – kadmijs, Hg – dzīvsudrabs, Pb – 
svins. Tādēļ jums jālikvidē lietotie akumulatori/uzlādējamie akumula-
tori vietējā savākšanas punktā.

LT
Belaidė LED lempa, 3,7 V
Pristatymas
Sveikiname įsigijus naują pirkinį! Jūs pasirinkote kokybišką gami-
nį. Naudojimo instrukcija yra neatsiejama gaminio dalis. Joje pateikia-
ma svarbi informacija apie gaminio saugumą, naudojimą ir utilizavi-
mą. Prieš pradėdami naudotis gaminiu, susipažinkite su visa informa-
cija apie saugumą ir naudojimo instrukcija. Gaminį naudokite tik pagal 
instrukcijas ir tik pagal numatytąją paskirtį. Perduodami gaminį kitam 
asmeniui, būtinai perduokite ir visus su juo susijusius dokumentus.

Numatytoji paskirtis
Šis gaminys skirtas įprastam naudojimui. Šis gaminys naudotinas tik 
privačioms reikmėms sausose patalpose, pavyzdžiui, sandėlyje ar ko-
ridoriuje. Šis gaminys neskirtas naudoti komerciniais tikslais ar kitose 
srityse. Gaminys skirtas naudoti tik viduje! Šis gaminys nenaudotinas 
namų patalpoms apšviesti.

Dalių aprašymas
[1] Taškinis žibintas
[2] Prožektorius
[3] Spaustukas
[4] Įjungimo / išjungimo jungiklis
[5] USB lizdas (C tipo)
[6] Įkrovimo indikatorius (629672 / HG09318A)
[7] Magnetinis pagrindas (629672 / HG09318A)

[8] USB laidas

Techniniai duomenys
629672 / HG09318A:
Šviesos šaltiniai: 1 x 2,3 W COB LED prožektoriui ir 1 x 0,5 W SMD 
LED taškiniam žibintui (nekeičiami)
Įkraunama baterija: įkraunama ličio jonų polimerų baterija, 3,7 V, 1200 
mAh (nekeičiama)
Įkrovimo trukmė: apie 3–4 val. (esant 5 V, 1 A)
Švietimo trukmė (kai įkraunama baterija yra visiškai įkrauta):	
Prožektorius: apie 2 val.
Taškinis žibintas: apie 3,5 val.

629671 / HG09318B:
Šviesos šaltiniai: 1 x 2 W COB LED prožektoriui ir 1 x 0,6 W SMD LED 
taškiniam žibintui (nekeičiami)
Įkraunama baterija: įkraunama ličio jonų polimerų baterija, 3,7 V, 800 
mAh (nekeičiama)
Įkrovimo trukmė: apie 2–3 val. (esant 5 V, 1 A)
Švietimo trukmė (kai įkraunama baterija yra visiškai įkrauta):	
Prožektorius: apie 2 val.
Taškinis žibintas: apie 3 val.

Apsaugos klasė: III
Maitinimo šaltinis: USB lizdas, 5 V, 1 A

2 rizikos grupė
DĖMESIO! Šis gaminys gali skleisti pavojingą optinę spinduliuotę. Ne-
žiūrėkite tiesiai į įjungtą lempą. Jos šviesa gali pakenkti akims.

Gaminys išbandytas pagal EN62471 standartą.

Pakuotės turinys
1 belaidė LED lempa, 3,7 V
1 USB laidas
1 naudojimo instrukcijų rinkinys

Saugos instrukcijos
PRIEŠ PRADĖDAMI NAUDOTIS GAMINIU, SUSIPAŽINKITE SU VISA IN-
FORMACIJA APIE SAUGUMĄ IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJA! PERDUO-
DAMI GAMINĮ KITIEMS, PERDUOKITE IR VISUS SU JUO SUSIJUSIUS 
DOKUMENTUS!

Įspėjimai
PAVOJUS VAIKŲ GYVYBEI IR NELAIMINGŲ ATSITIKIMŲ RIZIKA!
- Niekada nepalikite vaikų vienų šalia pakuotės medžiagos. Visada lai-
kykite pakuotės medžiagą vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Šiuo gaminiu gali naudotis 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai, taip pat 
asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais ir protiniais gebėjimais arba 
neturintys patirties ir (arba) žinių, jei jie yra prižiūrimi arba buvo ins-
truktuoti, kaip saugiai naudotis gaminiu, ir supranta su tuo susijusius 
pavojus. Neleiskite vaikams žaisti su gaminiu. Neprižiūrimi vaikai ne-
gali atlikti gaminio valymo ir priežiūros darbų.
- Šis gaminys nėra žaislas ir turi būti laikomas vaikams nepasiekia-
moje vietoje. Vaikai nėra susipažinę su pavojais, kylančiais naudojant 
elektros gaminius.
- Pastebėję bet kokį pažeidimą, nenaudokite gaminio.
- Saugokite gaminį nuo drėgmės. Niekada nemerkite gaminio į van-
denį ar kitus skysčius!

- Nemodifikuokite ir neremontuokite gaminio patys. LED lempų nega-
lima pakeisti, todėl jos neturi būti keičiamos.
- Šviesos šaltiniai nekeičiami.
- Jei pasibaigus šviesos šaltinio naudojimo laikui jis sugenda, reikia 
pakeisti visą gaminį.
- Jei gaminys ar USB laidas [8] yra pažeistas, išmeskite gaminį.
- Pasirūpinkite, kad USB laido [8] nepažeistų aštrios briaunos ar karšti 
daiktai. Prieš naudodami visiškai išvyniokite USB laidą [8].
- Saugokite gaminį nuo didelio karščio ir šalčio.
- Pridėtas USB laidas [8] tinkamas naudoti tik su šiuo gaminiu.
- LED šviesa yra labai ryški, todėl nežiūrėkite tiesiai į gaminį.

Baterijų / įkraunamų baterijų saugos instrukcijos
- PAVOJUS GYVYBEI! Baterijas / įkraunamas baterijas laikykite vai-
kams nepasiekiamoje vietoje. Netyčia nurijus reikia nedelsiant kreip-
tis į gydytoją.
- Baterijų nurijimas gali baigtis nudegimais, minkštųjų audinių pra-
dūrimu ar net mirtimi. Sunkūs nudegimai gali pasireikšti per 2 valan-
das nuo nurijimo.
- SPROGIMO PAVOJUS! Niekada nekraukite neįkraunamų baterijų. 
Venkite baterijų / įkraunamų baterijų trumpojo jungimo ir (arba) jų ne-
ardykite. Tai gali tapti perkaitimo, gaisro arba sprogimo priežastimi.
- Niekada nemeskite baterijų / įkraunamų baterijų į ugnį ar vandenį.
- Saugokite baterijas / įkraunamas baterijas nuo mechaninės apkro-
vos.

Baterijų / įkraunamų baterijų nuotėkio pavojus
- Saugokite baterijas / įkraunamas baterijas nuo jas galinčių paveikti 
ekstremalių aplinkos sąlygų ir temperatūros, pavyzdžiui, nuo radiato-

rių / tiesioginių saulės spindulių.
- Baterijų / įkraunamų baterijų nuotėkio atveju saugokitės, kad chemi-
nės medžiagos nepatektų ant odos, gleivinių ir į akis. Paveiktas vietas 
nedelsdami nuplaukite švariu vandeniu ir kreipkitės į gydytoją!
- MŪVĖKITE APSAUGINES PIRŠTINES! Prie odos prisilietusios ištekėju-
sios arba pažeistos baterijos / pakartotinai įkraunamos baterijos gali 
sukelti nudegimus. Tokiu atveju visada mūvėkite apsaugines pirštines
- Šiame gaminyje yra integruota įkraunama baterija, kurios naudoto-
jas negali pakeisti. Siekiant išvengti pavojaus, išimti ar pakeisti įkrau-
namą bateriją gali tik gamintojas, gamintojo klientų aptarnavimo cen-
tras arba panašios kvalifikacijos asmuo.
Utilizuojant gaminį, reikia atsižvelgti į tai, kad gaminyje yra įkrauna-
ma baterija.

Prieš naudojimą
Gaminio įkrovimas
Pastaba. Nuo gaminio nuimkite visą pakavimo medžiagą.
Pastaba. Gaminį galite įkrauti naudodami pridėtą USB laidą [8] (žr. C 
pav.). Atsižvelkite į nurodytas įėjimo įtampos ir srovės reikšmes (žr. 
skyrelį „Techniniai duomenys“).
Pastaba. Naudokite tik SELV maitinimo šaltinį, kurio maksimali išėjimo 
įtampa yra 5 V (Uout) 1 A.
- Įkiškite USB laido [8] USB (C tipo) jungtį į gaminio USB įvesties liz-
dą (C tipo) [5].
Tada įkiškite USB laido [8] USB kištuką į USB maitinimo šaltinio USB 
lizdą.
Pastaba. Atkreipkite dėmesį į atstumą tarp lempos ir USB maitinimo 
šaltinio, nes USB laido [8] ilgis yra maždaug 50 cm.

629672 / HG09318A:
Pastaba. Įkrovimo metu šviečia raudonas įkrovimo indikatorius [6]. 
Pasibaigus įkrovimo procesui, užsidega žalias įkrovimo indikato-
rius [6]. Kai šviečia žalias įkrovimo indikatorius [6], atjunkite USB lai-
dą [8] nuo gaminio USB įvesties lizdo (C tipo) [5], kad įkraunama ba-
terija neišsikrautų.

629671 / HG09318B:
Pastaba. Įkrovimo metu šviečia raudonas įjungimo / išjungimo jun-
giklio [4] indikatorius. Pasibaigus įkrovimo procesui, užsidega žalias 
įjungimo / išjungimo jungiklio [4] indikatorius. Kai šviečia žalias įjun-
gimo / išjungimo jungiklio [4] indikatorius, atjunkite USB laidą [8] nuo 
gaminio USB įvesties lizdo (C tipo) [5], kad įkraunama baterija neiš-
sikrautų.

Lempos funkcijos
Gaminį galima naudoti keturiais skirtingais režimais. Pasirinkite juos 
kelis kartus paspausdami įjungimo / išjungimo jungiklį [4].
- Paspaudus vieną kartą: įsijungia taškinis žibintas [1].
- Paspaudus du kartus: taškinis žibintas [1] išsijungia ir įsijungia pro-
žektorius [2].
- Paspaudus tris kartus: įsijungia taškinis žibintas [1] ir prožekto-
rius [2].
- Paspaudus keturis kartus: gaminys išsijungia.

Gaminio tvirtinimas
629672 / HG09318A:
Gaminį galima naudoti dviem būdais nelaikant jo rankose:
- Gaminį galima spaustuku [3] pritvirtinti prie rankinės ar diržo.

- Gaminį taip pat galima pritvirtinti prie lygaus feromagnetinio pavir-
šiaus naudojant magnetinį pagrindą [7] (A pav.).

629671 / HG09318B:
Gaminį galima spaustuku [3] pritvirtinti prie rankinės ar diržo. Tokiu 
atveju galite reguliuoti spaustuko [3] kampą, kad apšviestumėte nori-
mas vietas (žr. B pav.).

Specialiosios 629671 / HG09318B funkcijos:
Judesio jutiklis
Gaminį galima įjungti ir išjungti rankos judesiu (mostelėjus ranka prie-
šais gaminį) ir standartiniu įjungimo / išjungimo jungiklio [4] valdymo 
mygtuku (žr. B pav.).
Kai gaminys įjungtas, paspauskite ir apie 3 sekundes palaikykite pa-
spaudę įjungimo / išjungimo jungiklį [4]. Užsidegęs žalias ir mirksintis 
ON/OFF jungiklio [4] indikatorius reiškia, kad judesio jutiklis yra akty-
vus. Tokiu atveju vienu rankos judesiu gaminys išsijungia, o kitu ran-
kos judesiu vėl įsijungia.
Pastaba. Maksimalus judesio jutiklio veikimo atstumas yra maždaug 
10 cm.
Baigiančios išsikrauti baterijos signalas
Užsidegęs mirksintis raudonas ON/OFF jungiklio [4] indikatorius reiš-
kia, kad gaminio baterijos įkrovos lygis yra žemas ir primena naudoto-
jui, kad reikia įkrauti gaminį.
Pastaba. Esant žemam gaminio baterijos įkrovos lygiui, judesio juti-
klio funkcija išsijungia.

Utilizavimas
Pakuotė pagaminta tik iš perdirbamų medžiagų, kurias galima atiduoti 

į vietos atliekų perdirbimo punktus.

Atkreipkite dėmesį į pakuočių medžiagų atliekų rūšiavimo etiketes, 
kurios žymimos santrumpomis (a) ir skaičiais (b). Jų reikšmės: 1–7: 
plastikas, 20–22: popierius ir medienos plaušų plokštės, 80–98: kom-
pozicinės medžiagos.

Gaminys ir pakuotės medžiagos gali būti perdirbamos; išmeskite jas 
išrūšiuotas, kad atliekos būtų geriau tvarkomos.

Daugiau informacijos apie atitarnavusio gaminio utilizavimą teirauki-
tės už atliekų surinkimą atsakingos vietos institucijos.

Siekdami apsaugoti aplinką, nebetinkamą naudoti gaminį utilizuokite 
nustatyta tvarka ir neišmeskite jo kartu su buitinėmis atliekomis. In-
formacijos apie atliekų surinkimo punktus ir jų darbo laiką teiraukitės 
vietos savivaldybėje.

Pažeistos arba naudotos baterijos / įkraunamos baterijos turi bū-
ti perdirbtos pagal Direktyvą 2006/66/EB ir jos pakeitimus. Bateri-
jas / įkraunamas baterijas ir (arba) gaminį nuneškite į specialius su-
rinkimo punktus.

Netinkamai utilizuojant baterijas / įkraunamas baterijas daroma ža-
la aplinkai!
Baterijų / įkraunamų baterijų negalima išmesti kartu su įprastomis 
buitinėmis atliekomis. Jose gali būti nuodingų sunkiųjų metalų, todėl 
joms taikomos pavojingų atliekų tvarkymo taisyklės ir reikalavimai. 
Cheminiai sunkiųjų metalų simboliai: Cd – kadmis, Hg – gyvsidabris, 

Pb – švinas. Dėl šios priežasties naudotas baterijas / įkraunamas ba-
terijas turėtumėte atiduoti į vietos atliekų surinkimo punktą.

DE
Kabellose LED-Leuchte 3,7 V
Einführung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie ha-
ben sich für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Gebrauchsan-
weisung ist Bestandteil des Produktes. Sie enthält wichtige Informati-
onen zu Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Bitte machen Sie sich 
vor dem Gebrauch des Produktes mit allen Sicherheitshinweisen und 
der Gebrauchsanweisung vertraut. Verwenden Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Anwendungen. Wenn Sie 
das Produkt an andere Personen weitergeben, achten Sie bitte darauf, 
dass Sie auch die gesamte Dokumentation mit weitergeben.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist für den normalen Gebrauch bestimmt. Das Produkt 
ist nur für den privaten Gebrauch in trockenen Innenräumen geeignet, 
z.B. in Abstellräumen oder Fluren. Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz oder für andere Anwendungen bestimmt. Nur für 
den Innenbereich geeignet! Dieses Produkt ist nicht für die Raumbe-
leuchtung im Haushalt geeignet.

Beschreibung der Teile
[1] Scheinwerfer

[2] Flutlicht
[3] Klemme
[4] EIN/AUS-Schalter
[5] USB-Eingangsbuchse (Typ C)
[6] Ladeanzeige (629672 / HG09318A)
[7] Magnetischer Sockel (629672 / HG09318A)
[8] USB-Kabel

Technische daten
629672 / HG09318A:
Leuchtmittel: 1 x 2,3 W COB-LEDs für das Flutlicht und 1 x 0,5 W 
SMD-LED für den Scheinwerfer (nicht austauschbar)
Wiederaufladbare Batterie: Lithium-Ionen-Polymer-Akku, 3,7 V, 1200 
mAh (nicht austauschbar)
Ladedauer: ca. 3 bis 4 Stunden (bei 5 V, 1A Eingang)
Leuchtdauer (bei voll geladenem Akku):	 Flutlicht: ca. 2h
Scheinwerfer: ca. 3,5h

629671 / HG09318B:
Leuchtmittel: 1 x 2 W COB-LEDs für das Flutlicht und 1 x 0,6 W SMD-
LED für den Scheinwerfer (nicht austauschbar)
Wiederaufladbare Batterie: Lithium-Ionen-Polymer-Akku, 3,7 V, 800 
mAh (nicht austauschbar)
Ladedauer: ca. 2 bis 3 Stunden (bei 5 V, 1A Eingang)
Leuchtdauer (bei voll geladenem Akku):
Flutlicht: ca. 2h Spotlicht: ca. 3h

Schutzklasse: III
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5 V, 1A

Risikogruppe 2
VORSICHT! Möglicherweise gefährliche optische Strahlung, die von 
diesem Produkt ausgeht. Nicht in die Betriebslampe blicken. Kann 
schädlich für die Augen sein.
Produkt getestet nach EN62471
Umfang der Lieferung
1 kabellose LED-Leuchte 3,7 V
1 USB-Kabel
1 Satz Gebrauchsanweisungen

Sicherheitshinweise
BITTE MACHEN SIE SICH VOR DER BENUTZUNG DES PRODUKTES MIT 
ALLEN SICHERHEITSHINWEISEN UND DER BEDIENUNGSANLEITUNG 
VERTRAUT! WENN SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE BITTE AUCH ALLE DOKUMENTE MIT!

Warnung
LEBENSGEFAHR UND UNFALLGEFAHR FÜR SÄUGLINGE UND KINDER!
- Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Halten Sie Kinder stets vom Verpackungsmaterial fern.
- Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder geis-
tigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Pro-
dukt zu spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen 
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
- Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte außerhalb der Reich-

weite von Kindern aufbewahrt werden. Kinder sind sich der Gefah-
ren, die mit dem Umgang mit elektrischen Produkten verbunden sind, 
nicht bewusst.
- Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendeine Art von Be-
schädigung feststellen.
- Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit und Nässe. Tauchen Sie 
das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein!
- Nehmen Sie keine Änderungen oder Reparaturen am Produkt selbst 
vor. Die LEDs können und dürfen nicht ausgetauscht werden.
- Die Leuchtmittel sind nicht austauschbar.
- Wenn die Leuchtmittel am Ende ihrer Lebensdauer ausfallen, muss 
das gesamte Produkt ersetzt werden.
- Entsorgen Sie das Produkt, wenn das Produkt oder das USB-Kabel 
[8] beschädigt sind.
- Achten Sie darauf, dass das USB-Kabel [8] nicht durch scharfe Kan-
ten oder heiße Gegenstände beschädigt werden kann. Wickeln Sie 
das USB-Kabel [8] vor dem Gebrauch vollständig ab.
- Schützen Sie das Produkt vor extremer Hitze und Kälte.
- Das mitgelieferte USB-Kabel [8] ist nur für die Verwendung mit die-
sem Produkt geeignet.
- LEDs sind sehr hell, schauen Sie daher nicht direkt in das Produkt.

Sicherheitshinweise für Batterien/Akkus
- LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Bei versehentlichem Verschlucken ist so-
fort ein Arzt aufzusuchen.
- Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichteilen 
und zum Tod führen. Schwere Verbrennungen können innerhalb von 2 
Stunden nach Verschlucken auftreten.

- EXPLOSIONSGEFAHR! Niemals nicht wiederaufladbare Batterien auf-
laden. Schließen Sie Batterien/Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie 
sie nicht. Überhitzung, Brand oder Bersten können die Folge sein.
- Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
- Batterien/Akkus nicht mechanisch belasten.

Gefahr des Auslaufens von Batterien/Akkus
- Vermeiden Sie extreme Umgebungsbedingungen und Temperaturen, 
die Batterien/Akkus beeinträchtigen könnten, z. B. Heizkörper/direk-
te Sonneneinstrahlung.
- Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kon-
takt mit Haut, Augen und Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spü-
len Sie die betroffenen Stellen sofort mit Süßwasser und suchen Sie 
einen Arzt auf!
- SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei Hautkontakt Verbrennungen verursachen. 
Tragen Sie in einem solchen Fall stets geeignete Schutzhandschuhe.
- Dieses Produkt verfügt über eine eingebaute wiederaufladbare Bat-
terie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann. Der Ausbau 
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder durch eine ähnlich qualifizierte Person erfolgen, 
um Gefahren zu vermeiden.
Bei der Entsorgung des Produkts ist zu beachten, dass dieses Produkt 
eine wiederaufladbare Batterie enthält.

Vor dem Gebrauch
Aufladen des Produkts
Hinweis: Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien von dem Produkt.
Hinweis: Sie können das Produkt mit dem mitgelieferten USB-Ka-

bel [8] (siehe Abb. C) mit der angegebenen Eingangsspannung und 
Stromstärke aufladen (siehe “Technische Daten”).
Hinweis: Verwenden Sie nur SELV-Netzteile mit einer maximalen Aus-
gangsspannung von V 5 (Uout) 1 A.
- Stecken Sie den USB-Stecker (Typ C) des USB-Kabels [8] in die 
USB-Eingangsbuchse (Typ C [5]) des Produkts.
Stecken Sie dann den USB-Stecker des USB-Kabels [8] in den USB-
Anschluss am USB-Netzteil.
Hinweis: Achten Sie auf den Abstand zwischen der Lampe und dem 
USB-Netzteil, da das USB-Kabel [8] ca. 50 cm lang ist.

629672 / HG09318A:
Hinweis: Während des Ladevorgangs leuchtet die Ladeanzeige [6] rot. 
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die Ladeanzeige 
[6] grün. Wenn die Ladeanzeige [6] grün leuchtet, ziehen Sie das USB-
Kabel [8] aus der USB-Eingangsbuchse (Typ C [5]) des Produkts, um 
ein Entladen des Akkus zu verhindern.

629671 / HG09318B:
Hinweis: Während des Ladevorgangs leuchtet der EIN/AUS-Schalter 
[4] rot. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet der EIN/
AUS-Schalter [4] grün. Wenn der EIN/AUS-Schalter [4] grün leuchtet, 
ziehen Sie das USB-Kabel [8] aus der USB-Eingangsbuchse (Typ C [5]) 
des Produkts, um ein Entladen des Akkus zu verhindern.

Lichtfunktionen
Das Produkt kann in 4 verschiedenen Modi betrieben werden, die 
durch wiederholtes Drücken des ON/OFF-Schalters [4] ausgewählt 
werden können.

- Einmal drücken: Das Spotlight [1] wird eingeschaltet.
- Zweimal drücken: Der Scheinwerfer [1] wird ausgeschaltet und das 
Flutlicht [2] wird eingeschaltet.
- Dreimal drücken: Sowohl Scheinwerfer [1] als auch Flutlicht [2] 
werden eingeschaltet.
- Viermal drücken: Schaltet das Produkt aus.

Befestigen des Geräts
629672 / HG09318A:
Das Produkt kann auf 2 Arten verwendet werden, ohne dass Sie es in 
der Hand halten müssen:
- Sie können das Gerät mit dem Clip [3] an Ihrer Tasche oder Ihrem 
Gürtel befestigen.
- Sie können das Produkt auch mit Hilfe des Magnetfußes [7] an einer 
flachen, ferromagnetischen Oberfläche befestigen (Abb. A).

629671 / HG09318B:
Das Produkt kann mit dem Clip [3] an Ihrer Tasche oder Ihrem Gür-
tel befestigt werden. Dann können Sie den Winkel des Clips [3] so 
einstellen, dass der gewünschte Bereich ausgeleuchtet wird (sie-
he Abb. B).

Sonderfunktionen für 629671 / HG09318B:
Wellen-Sensor
Das Produkt kann durch eine Handbewegung (Winken mit der Hand 
vor dem Produkt) ein- und ausgeschaltet werden, ebenso wie mit den 
Standardtasten des ON/OFF-Schalters [4] (siehe Abb. B).
Drücken Sie während des Einschaltens des Geräts den ON/OFF-
Schalter [4] für etwa 3 Sekunden. Der EIN/AUS-Schalter [4] leuch-

tet grün und blinkt weiter, wenn die Wellensensorfunktion bereits ak-
tiviert ist. Dann kann das Produkt durch Erkennen einer Bewegung 
ausgeschaltet und bei Erkennen einer weiteren Bewegung wieder 
eingeschaltet werden.
Hinweis: Der maximale Erfassungsbereich des Wellensensors be-
trägt ca. 10 cm.
Signal für schwache Batterie
Der EIN/AUS-Schalter [4] zeigt durch ständiges rotes Blinken an, dass 
die Batterie des Geräts schwach ist, um den Benutzer daran zu erin-
nern, das Gerät aufzuladen.
Hinweis: Die Wellensensorfunktion ist deaktiviert, wenn sich das Gerät 
im Zustand schwacher Batterie befindet.

Entsorgung
Die Verpackung besteht vollständig aus wiederverwertbaren Materia-
lien, die Sie bei den örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.
Achten Sie bei der Mülltrennung auf die Kennzeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien, die mit Abkürzungen (a) und Zahlen (b) mit folgen-
der Bedeutung gekennzeichnet sind: 1-7: Kunststoffe/ 20-22: Papier 
und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind wiederverwertbar, 
entsorgen Sie sie zur besseren Abfallbehandlung getrennt.

Wenden Sie sich an Ihre örtliche Abfallentsorgungsbehörde, um wei-
tere Einzelheiten zur Entsorgung Ihres ausgedienten Produkts zu er-
fahren.

Um die Umwelt zu schützen, entsorgen Sie das Produkt am Ende sei-

ner Nutzungsdauer bitte ordnungsgemäß und nicht über den Haus-
müll. Informationen über Sammelstellen und deren Öffnungszeiten er-
halten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen gemäß der Richt-
linie 2006/66/EG und deren Änderungen recycelt werden. Bitte ge-
ben Sie die Batterien/Akkus und/oder das Produkt bei den verfügba-
ren Sammelstellen ab.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den normalen Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
den Vorschriften für die Behandlung von Sondermüll. Die chemischen 
Symbole für Schwermetalle lauten wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei. Deshalb sollten Sie gebrauchte Batterien/Ak-
kus bei einer örtlichen Sammelstelle abgeben.

PL
Bezprzewodowa lampka LED 3,7 V
Wprowadzenie
Gratulujemy zakupu nowego produktu. Wybrałeś produkt wysokiej ja-
kości. Instrukcja obsługi jest częścią produktu. Zawiera ona ważne in-
formacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed 
użyciem produktu należy zapoznać się ze wszystkimi informacjami 
dotyczącymi bezpieczeństwa i instrukcjami obsługi. Produktu należy 

używać wyłącznie zgodnie z opisem i do określonych zastosowań. W 
przypadku przekazania produktu innej osobie należy upewnić się, że 
wraz z nim przekazano całą dokumentację.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Ten produkt jest przeznaczony do normalnego użytku. Produkt nadaje 
się wyłącznie do użytku prywatnego w suchych pomieszczeniach, np. 
w magazynie lub korytarzu. Produkt nie jest przeznaczony do użytku 
komercyjnego ani do innych zastosowań. Wyłącznie do użytku w po-
mieszczeniach! Ten produkt nie nadaje się do oświetlania pomiesz-
czeń domowych.

Opis części
[1] Reflektor
[2] Reflektor
[3] Klips
[4] Przełącznik ON/OFF
[5] Gniazdo wejściowe USB (typ C)
[6] Wskaźnik ładowania (629672 / HG09318A)
[7] Podstawa magnetyczna (629672 / HG09318A)
[8] Kabel USB

Dane techniczne
629672 / HG09318A:
Podświetlenie: 1 x 2,3 W COB LED dla reflektora i 1 x 0,5 W SMD LED 
dla reflektora (niewymienne)
Akumulator: Akumulator litowo-jonowy polimerowy, 3,7 V, 1200 mAh 
(niewymienny)
Czas ładowania: ok. 3 do 4 godzin (z wejściem 5 V, 1 A)
Czas świecenia (przy w pełni naładowanym akumulatorze):	

Reflektor: ok. 2 godz.
Reflektor: ok. 3,5 godziny

629671 / HG09318B:
Źródła światła: 1 x 2 W COB LED dla reflektora i 1 x 0,6 W SMD LED 
dla reflektora (niewymienne)
Akumulator: Akumulator litowo-jonowy polimerowy, 3,7 V, 800 mAh 
(niewymienny)
Czas ładowania: ok. 2 do 3 godzin (z wejściem 5 V, 1 A)
Czas świecenia (przy w pełni naładowanym akumulatorze):
Reflektor: ok. 2 godz. Reflektor: ok. 3 godz.

Klasa ochrony: III
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5 V, 1 A

Grupa ryzyka 2
UWAGA. Produkt emituje potencjalnie niebezpieczne promieniowa-
nie optyczne. Nie należy patrzeć na działającą lampę. Może być szko-
dliwe dla oczu.
Produkt przetestowany pod kątem zgodności z normą EN62471
Zakres dostawy
1 bezprzewodowa lampa LED 3,7 V
1 Kabel USB
1 Zestaw instrukcji obsługi

Instrukcje bezpieczeństwa
PRZED UŻYCIEM PRODUKTU NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ ZE WSZYSTKI-
MI INFORMACJAMI DOTYCZĄCYMI BEZPIECZEŃSTWA I INSTRUKCJA-
MI OBSŁUGI! PRZEKAZUJĄC TEN PRODUKT INNYM OSOBOM, NALEŻY 
RÓWNIEŻ DOŁĄCZYĆ WSZYSTKIE DOKUMENTY!

Ostrzeżenie
ZAGROŻENIE ŻYCIA I RYZYKO WYPADKÓW DLA NIEMOWLĄT I DZIECI!
- Nigdy nie pozostawiać dzieci bez nadzoru z materiałem opakowa-
niowym. Dzieci należy zawsze trzymać z dala od opakowania.
- Ten produkt może być używany przez dzieci w wieku 8 lat i star-
sze, a także przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub osoby nieposiadające doświad-
czenia i/lub wiedzy, pod warunkiem, że są one nadzorowane lub po-
instruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania produktu i rozu-
mieją związane z tym ryzyko. Nie zezwalać dzieciom na zabawę pro-
duktem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez 
dzieci bez nadzoru.
- Ten produkt nie jest zabawką i powinien być przechowywany w 
miejscu niedostępnym dla dzieci. Dzieci nie są świadome zagrożeń 
związanych z obsługą produktów elektrycznych.
- Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
- Produkt należy chronić przed wilgocią. Nigdy nie zanurzać produktu 
w wodzie lub innych płynach!
- Nie należy samodzielnie dokonywać żadnych modyfikacji ani na-
praw produktu. Diody LED nie mogą i nie powinny być wymieniane.
- Iluminatory nie podlegają wymianie.
- Jeśli podświetlenie ulegnie awarii pod koniec okresu eksploatacji, 
należy wymienić cały produkt.
- Produkt należy zutylizować w przypadku uszkodzenia produktu lub 
kabla USB [8].
- Kabel USB [8] nie może zostać uszkodzony przez ostre krawędzie 
lub gorące przedmioty. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć ka-
bel USB [8].
- Chronić produkt przed ekstremalnie wysokimi i niskimi tempera-
turami.

- Dostarczony kabel USB [8] nadaje się wyłącznie do użytku z pro-
duktem.
- Diody LED są bardzo jasne, dlatego nie należy patrzeć bezpośred-
nio w produkt.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące baterii / akumulatorów
- ZAGROŻENIE DLA ŻYCIA! Baterie/akumulatory należy przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla dzieci. W razie przypadkowego połknię-
cia należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.
- Połknięcie może prowadzić do oparzeń, perforacji tkanek miękkich i 
śmierci. Poważne oparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 godzin od po-
łknięcia.
- NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBUCHU! Nigdy nie ładować baterii, któ-
rych nie można ponownie naładować. Nie wolno zwierać baterii/aku-
mulatorów i/lub ich otwierać. Może to spowodować przegrzanie, po-
żar lub wybuch.
- Nigdy nie wrzucaj baterii/akumulatorów do ognia lub wody.
- Nie wolno obciążać baterii/akumulatorów mechanicznie.

Ryzyko wycieku baterii/akumulatorów
- Należy unikać ekstremalnych warunków otoczenia i temperatur, któ-
re mogą mieć wpływ na baterie/akumulatory, np. grzejniki/bezpośred-
nie światło słoneczne.
- W przypadku wycieku baterii/akumulatorów należy unikać kontak-
tu chemikaliów ze skórą, oczami i błonami śluzowymi! Natychmiast 
spłukać zanieczyszczone miejsca świeżą wodą i skontaktować się z 
lekarzem!
- NOSIĆ RĘKAWICE OCHRONNE! Wyciekłe lub uszkodzone bate-
rie/akumulatory mogą spowodować oparzenia w kontakcie ze skó-
rą. W takim przypadku należy zawsze nosić odpowiednie rękawi-

ce ochronne.
- Ten produkt posiada wbudowany akumulator, który nie może być 
wymieniany przez użytkownika. W celu uniknięcia zagrożeń, demon-
taż lub wymiana akumulatora może być wykonywana wyłącznie przez 
producenta, jego serwis lub osobę o podobnych kwalifikacjach.
Podczas utylizacji produktu należy pamiętać, że zawiera on akumu-
lator.

Przed użyciem
Ładowanie produktu
Uwaga: Usuń wszystkie materiały opakowaniowe z produktu.
Uwaga: Produkt można ładować za pomocą kabla USB [8] (patrz rys. 
C) o określonym napięciu wejściowym i natężeniu prądu (patrz „Da-
ne techniczne“).
Uwaga: Należy używać wyłącznie zasilacza SELV o maksymalnym ro-
boczym napięciu wyjściowym V 5 (Uout) 1 A.
- Podłącz złącze USB (typu C) kabla USB [8] do gniazda wejściowego 
USB (typu C [5]) produktu.
Następnie włóż wtyczkę USB kabla USB [8] do portu USB zasila-
cza USB.
Uwaga: Należy zwrócić uwagę na odległość między lampą a zasila-
czem USB, ponieważ długość kabla USB [8] wynosi około 50 cm.

629672 / HG09318A:
Uwaga: Podczas ładowania wskaźnik ładowania [6] świeci na czerwo-
no. Po zakończeniu ładowania wskaźnik ładowania [6] świeci na zie-
lono. Gdy wskaźnik ładowania [6] świeci na zielono, należy wyciągnąć 
kabel USB [8] z gniazda wejściowego USB (typ C [5]) produktu, aby 
zapobiec rozładowaniu akumulatora.

629671 / HG09318B:
Uwaga: Podczas ładowania przełącznik ON/OFF [4] świeci się na czer-
wono. Po zakończeniu ładowania przełącznik ON/OFF [4] zaświeci się 
na zielono. Gdy przełącznik ON/OFF [4] świeci na zielono, należy wy-
ciągnąć kabel USB [8] z gniazda wejściowego USB (typ C [5]) produk-
tu, aby zapobiec rozładowaniu akumulatora.

Funkcje podświetlenia
Produkt może działać w 4 różnych trybach, które można wybrać, na-
ciskając kilkakrotnie przełącznik ON/OFF [4].
- Jednokrotne naciśnięcie: Reflektor [1] jest włączony.
- Dwukrotne naciśnięcie: Wyłącza reflektor [1] i włącza reflektor [2].
- Trzykrotne naciśnięcie: Zarówno reflektor [1], jak i reflektor [2] są 
włączone.
- Naciśnij cztery razy: Wyłącza produkt.

Mocowanie produktu
629672 / HG09318A:
Z produktu można korzystać na 2 sposoby bez konieczności trzyma-
nia go w dłoni:
- Produkt można przymocować do torby lub paska za pomocą klip-
sa [3].
- Produkt można również przymocować do płaskiej, ferromagnetycz-
nej powierzchni za pomocą magnetycznej podstawy [7] (rys. A).

629671 / HG09318B:
Produkt można przymocować do torby lub paska za pomocą klipsa 
[3]. Następnie można dostosować kąt klipsa [3], aby oświetlić żąda-
ny obszar (patrz rys. B).

Funkcje specjalne dla 629671 / HG09318B:
Czujnik fali
Produkt można włączać i wyłączać ruchem ręki (machając ręką przed 
produktem), a także standardowymi przyciskami przełącznika ON/OFF 
[4] (patrz rys. B).
Podczas włączania produktu należy nacisnąć przełącznik ON/OFF [4] 
na około 3 sekundy. Przełącznik ON/OFF [4] zaświeci się na zielono 
i będzie migać, co oznacza, że funkcja czujnika fali jest już aktywna. 
Po wykryciu ruchu produkt można wyłączyć, a następnie włączyć po-
nownie po wykryciu kolejnego ruchu.
Uwaga: Maksymalny zasięg wykrywania czujnika fal wynosi oko-
ło 10 cm.
Sygnał niskiego poziomu baterii
Przełącznik ON/OFF [4] miga czerwonym światłem, wskazując, że 
produkt jest w stanie niskiego naładowania baterii, aby przypomnieć 
użytkownikowi o konieczności naładowania produktu.
Uwaga: Funkcja czujnika fal jest wyłączona, gdy produkt znajduje się 
w stanie niskiego poziomu naładowania baterii.

Utylizacja
Opakowanie jest w całości wykonane z materiałów nadających się do 
recyklingu, które można utylizować w lokalnych punktach recyklingu.
Należy przestrzegać oznaczeń materiałów opakowaniowych do segre-
gacji odpadów, które są oznaczone skrótami (a) i numerami (b) o na-
stępującym znaczeniu: 1-7: tworzywa sztuczne/ 20-22: papier i płyta 
pilśniowa/80-98: materiały kompozytowe.

Produkt i materiały opakowaniowe nadają się do recyklingu, należy je 
utylizować oddzielnie w celu lepszej utylizacji odpadów.

Aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji zużytego produktu, 
należy skontaktować się z lokalnym zakładem utylizacji odpadów.

Aby chronić środowisko naturalne, prosimy o prawidłową utylizację 
produktu po zakończeniu jego okresu użytkowania, a nie wyrzucanie 
go do odpadów domowych. Informacje na temat punktów zbiórki i go-
dzin ich otwarcia można uzyskać od władz lokalnych.

Uszkodzone lub zużyte baterie/akumulatory należy poddać recyklin-
gowi zgodnie z dyrektywą 2006/66/WE i jej poprawkami. Baterie/aku-
mulatory i/lub produkt należy zwrócić do dostępnych punktów zbiórki.

Szkody dla środowiska spowodowane nieprawidłową utylizacją bate-
rii/akumulatorów!

Baterie/akumulatory nie mogą być wyrzucane razem ze zwykłymi od-
padami domowymi. Mogą one zawierać toksyczne metale ciężkie i 
podlegają zasadom i przepisom dotyczącym utylizacji odpadów nie-
bezpiecznych. Symbole chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd 
= kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. Dlatego zużyte baterie/akumulatory 
należy oddawać do lokalnego punktu zbiórki.

629671 / 629672    ko0324
Info/Tootja/Ražotājs/Gamintojas:
Tammer Brands Oy, Viinikankatu 36,
33800 Tampere, Finland

629671_629672_valot_ko_EN-FI-SV-DK-NO-ET-LV-LT_DE-PL.indd   2629671_629672_valot_ko_EN-FI-SV-DK-NO-ET-LV-LT_DE-PL.indd   2 25.3.2024   12.56.0425.3.2024   12.56.04


